LIGUMS Nr./ CONTRACT No.

PAR KURZEMES LOKA 110KV
ELEKTROP ARVADES LINIJU PARBUVI POSMA
VENTSPILS — TUME —IMANTA , PASTIPRINOT

AR 330KV LINIJU

SIS LGUMS, nostgts Rga,
29. aprl1 starp akciju
“Augstsprieguma tikls”

“Padititajs”), kuru
Fostav

2016. gada
sabietbu
(turprrak

saskaa ar

u

REGARDING RECONSTRUCTION OF THE
KURZEME RING 110KV POWER
TRANSMISSION LINES IN SECTION
VENTSPILS — TUME —RIGA, REINFORCING
THEM WITHA 330KV LINE

1 THIS CONTRACT, concluded in Riga, on
29 April 2016 between Augstsprieguma
tikls AS (hereinafter referred to as the Client),
represented by
as

n and

, No vienas puses,

un “LEC, RECK un Empower” PS (turgk

one Party,

and “LEC, RECK un Empower” PS

“Uznemgjs”), kuru saskaa ar | (hereinafter referred to as the Contractor),
aostav ,represented by
un L , and
otras puses, kagurpnik - “Puses”, , as the other Party,

- nemot \&ra, ka pastijums tiek veikts Eiropa
Savieribas Regulas Nr.1316/2013, ar

izveido Eiropas infrastruitas savienoSang
instrumentu, (Connection European Facility
(CEF)) Eneggijas programmas ietvaro
piekirot lidzfinangjumu kogEjo intereSu
projektam Nr.4.4.1 (lela finijja starp
Ventspils, Tumi un Imantu) sasiaar Granta
Ligumu Nr. INEA/CEF/ENER/M2014/0017
(sakotrgjais Nr. 1018450), Aktivitte “Internal
line between Ventspils, Tume and Ima
(LV)” Nr. 4.4.1-0004-LVLV-P-M-14 (turprak
tekst — Aktivitate);

- nemot \&ra AS “Augstspriegumaikls” 2014.
gada 11. decembra Valdesnumu Nr. 81/43
“Par “330 kV EPL savienojuma ,Kurzeme
loks” 3. etaps: 330 kV gaisvaduinija
Lventspils - Tume Imanta”
kapitalieguldijumu projekta apstiprasanu” un
2015. gada 4. marta AS “Augstspriegu
tikls” Valdes Emumu Nr. 42/9 “Par AS

hereinafter also jointly referred to as the
Parties,

5- whereas the order is made within the
kéramework of the Energy Programme of the
1EU Regulation No. 1316/2013 establishing the
ConnectingEurope Facility (CEF), granting
5co-funding to the project of common interest
No. 4.4.1 (Internal line between Ventspils,
Tume and Imanta) pursuant to the Grant
Agreement No.
,INEA/CEF/ENER/M2014/0012, (initial No.
1018450), Activity “Internal line between
nfdentspils, Tume and Imanta (LV)”, No. 4.4.1-
0004-LVLV-P-M-14 (hereinafter referred to
as the Activity);

having regard to the decision of the
Management Board of Augstspriegum&ls
2AS  No. 81/43, 11 December 2014 “On
approval of the capital investment project “330
' kV ETL connection “Kurzeme ring” 3rd stage:
330 kV overhead line “Ventspils - Tume —
miananta™ and the decision of the Management
Board of Augstspriegumakts AS No. 42/9, 4

“Augstspriegumaikls” Valdes 2014. gada 11

|.March 2015 “On amendments of the decision



1.1.

1.2.

2.1.

decembradmuma Nr. 81/43 “Par “330kV EP
savienojuma “Kurzemes loks” 3. etaps: 330
gaisvadu ihija “Ventspils — Tume — Imanta”
kapitalieguldijumu projekta apstiprasanu”
groZjumiem?”;

- pemot \&ra iepirkuma procegras ID Nr.
LE500711S/15-12/1 (turpik “Procedira”)
dokumeniciju un rezulitus, nosidz So
ligumu (turpmak teks& “Ligums”), par
sekojo3o:

| of the Management Board of Augstsprieguma
kitkls AS No. 81/43, 11 December 2014 “On
"approval of the capital investment project “330
kV ETL connection “Kurzeme ring” 3rd stage:

330 kV overhead line “Ventspils - Tume —
Imanta™;

- having regard to the documentation and
results of the procurement procedure ID No.
LE500711S/15-12/1 (hereinafter “referred to
as the Procedure®), the Parties hereby enter
into this contract (hereinafter referred to as the

LIGUMA PRIEKSMETS UN M ERKIS

Liguma priek8mets ir Kurzemes loka 110
elektroparvadesiniju parbive posn Ventspils
— Tume — Imanta, pastiprinot ar 330 kiju,
taja skait ietverot ar projekta dokumeatijas
izstradi, saskaoSanu, npemot \éra Latvijas
Republikas sgka esoSo tiebu normu pradas,
jaunu iekrtu un matetilu piedcidi, ka an
iekartu uzstdiSanas, mo#akas un
iereguESanas darbu veikSanu un ar Sgumu
noteikto garantijas saibu izpildi.

Contract) for the following:

SUBJECT AND PURPOSE OF THE
CONTRACT

kVhe subject of the Contract is the
Reconstruction of 110 KkV electricity
transmission lines of Kurzeme Ring in the
Ventspils — Tume — Imanta section,
augmenting them with a 330 kV linewhich
also includes the development and
coordination of project documentation in
accordance with the applicable law of the
Republic of Latvia, the supply of new
equipment and materials, as well as
installation, assembly, and tuning of the
equipment and the performance of warranty
obligations under this Contract.

Parakstot Soigumu, Uziegmgjs apliecina, ka it By signing this Contract, the Contractor

informéts, ka Pastitajs liguma izpildei ir
piesaisiiis Eiropas Saviabas finangilu
atbalstu, un Ugemgjs nav tietgs saemt &du
atbalstuiguma izpildei.

LIGUMA SASTAVDALAS UN
APZIMEJUMI

Sim Ligumam ir sekojo3as sastldas:
(a) Ligums;

(b) Cenu saraksts;

(© Tehniskais uzdevums;

(d) Darbu izpildes laika grafiks;

(e) Liguma izpilc iesaisita perso@la un
apaksugemgju saraksts.

Jebkuru nesaska vai pretrunu gaguma starp

represents that it is aware of the Client having
involved financial support from the European
Union for contract performance and the
Contractor is not entitled to receive such
support for the contract performance.

CONTRACT COMPONENTS AND
DEFINITIONS

This Contract consists of the following
components:

(@) The Contract;

(b)  Price Sheet;

(c) Design Specifications;

(d) Work Performance Timetable;

(e) List of personnel and subcontractors
involved in contract performance;




2.2.

2.2.1.
2.2.2.

2.2.3.

augstk minctajiem dokumentiem, priofte
dokumentiem ir #da sedba, kada Sie
dokumenti ir uzskaiti. Saubu vai nepilibu
gadjuma puses iguma nosagumu
iztulkoSanai vai papild@anai var atsauktie
uz Procedras dokumenciju un taj
ietvertapm saistbam.

Interpregjot Ligumu, vienskaitlis name
daudzskaitli un prejfi. Vardiem ir to paraat
nozZme, ja vien Eguna nav noteikts citdi.
Saj Liguni lietotiem terminiem tiek piddrta
Sada nozme:

“Ligums’ nozimg So Ligumu;

“Liguma cend nozimeé cenu, kas Pastajam
jasamaks Uzpémgjam, kas ietver visas &
Objekta Mivniedbu saisitas izmaksas, k¢
Uzpémgejs noteicis saska ar piedvajumu
Procedira un ir nepiecieSamasiguma nerku
sashiegSanai ipuma cena tai skait bet ne
tikai ietver Projekta Dokumeftijas izstadi
un s saskao3anu, bvdarbu proces
izmantojamo bvnieabas mateilu,
izstradajumu, ielartu, darbu, piegdes un
transporta, apdro&iBanas, elektroengjas
izmaksas, twvgruzu, demorto turprikai
izmantoSanai nedigo un Uzémgjam nodoto
materélu, ietaisu (atkritumu
apsaimniekoSanu, ak af bavlaukuma
uzturSanas izmaksas, autordiibas,
iesgjamos nodolu, t.sk. PVN, un nodev
maksijumus valsts un pasvalths budzZetos u
jebkurus citus makgumus un izdevumus, ka
bus jaizdara Uzemejam, lai piefacigi un
pilntba izpilditu visus lLiguma nosagumus.
Tas poicijas, kuras nav atse%is izdalitas
Liguma pielikura pievienotaj Cenu sarakst
bet ir nepiecieSamas, tiek lekitas ciis Cenu
saraksta pagzijas. Liguma cena uzskaha par
pilnigu un gaigu atidzbu Uzmémgjam par
Liguma izpildi.

“Prece$ un af “lekartas” nozimé¢ visas
iekartas, mehnismus, matedius, vai visda
veida lietas, kas W&mgejam ir japiecada un
jauzstda Objekd vai ir piedetgas Objektamn
saskaa ar So igumu. Preces un lekas nav

In the event of any discrepancies or
contradictions between the documents listed
above, the order of precedence shall be the
order in which the documents are listed. If
Sthere are any doubts or deficiencies, the Parties
may refer to the Procedure documentation and
obligations included therein for interpretation
or supplementation of the provisions of the
Contract.

In interpreting the provisions of this Contract,
the singular shall also denote the plural, and
vice versa. Words used shall have their regular
meanings, unless specified otherwise in the
Contract. The terms used in the Contract shall
have the following meanings:

Contract denotes this Contract;

Contract Price denotes the price the Client
wrshall pay to the Contractor, which includes alll
the costs associated with the construction of
the Object that have been specified by the
Contractor in its bid as part of the Procedure
and are needed for the attainment of Contract
purposes. The Contract Price includes but is
not limited to the drafting and coordination of
Project Documentation, the costs of
construction materials, products, equipment,
work, delivery and transport, insurance, and
electricity used in the construction process,
management of construction waste, dismantled
materials unfit for further use and handed over
to the Contractor, and equipment (waste), as
well as construction site maintenance,
uroyalties, possible tax, including VAT, and
nduty payments to state and municipal budgets,
isand any other payments and expenses that the
Contractor will have to make in order to
properly and fully satisfy all the provisions of
the Contract. Positions that are not specified
individually in the Price Sheet that is appended
to the Contract but are necessary shall be
included under other positions of the Price
Sheet. The Contract Price shall constitute a
complete and final compensation to the
Contractor for Contract performance;

Goods and alsoEquipment denote all the

equipment, mechanisms, materials, or items of
various kinds that the Contractor shall supply
and install at the Object or pertain to the Object
under this Contract. The Contractor's

Uznémgja melanismi;

mechanisms are not deemed to be Goods and
3



2.2.4.

2.2.5.

2.2.6.

2.2.7.

2.2.8.

2.2.9.

2.2.10.

“Darbi” nozimé¢ visas &#s darlbas
projekeSana, inZeniertopogfisko un
geodzisko izggtes phnu izstade, saskaoSana,
buvnieaba, piegde, uzsidiSana, mornia,
iereguESana, pigem3anas gbaudes,
dokumenicijas izstade, sask@ojumu
sajemSana, autoruzrautta un citas, kura
Uznémejam ir jaizpilda saskaa ar Ligumu,
nemot \era Pagititaja un normawvo aktu
prasbas;

“Diena’ ir kalendara diena, ja Eguma nav
konkreti noteikts cifidak, iznpemot ar likumu
noteikés oficialas valsts bivdienas;

“Objekts” ir 110 kV elektrofrvades iniju

Equipment;

Works denote all the activities — such as
design work, creation of engineering-
topographic and geodetic survey plans,
coordination, construction work, delivery,

installation, assembly, tuning, acceptance
inspections, preparation of documentation,
sreceipt of approvals, designer's on-site

supervision, and others — that the Contractor
shall perform under this Contract, taking into

account the requirements of the Client and the
applicable law;

Day denotes a calendar day, unless specified
otherwise in the Contract, excluding statutory
official state holidays;

Object denotes the reconstruction of the

parbtive posmi Ventspils — Tume — Imanta,Kurzeme Ring 110 kV electricity transmission

pastiprinot ar 330 kVihiju;

“Etaps’ ir pilna apjona izbavets 110 kV EPL
posms no vienas 110 kV a/std4 otrai 110 kV
a/st. un 330 kV EPL posms no vienas 330
a/st. idz otrai 330 kV a/st.

“Projekta vaditajs” ir , ka
parstav Pastitaju, Liguma izpildes, as
atbilstbas ligumam un Pasitaja interesm
uzraudzbai;

“Uzpemeja projekta vaditaji Objektam ™ ir:
un

seko liguma izpildes gaitai attids uz
Objektu, &s atbilstbai Ligumam un nodroSin
Pagititaja regufiru informéSanu par iguma
izpildi un savokli Objekt, sniedzot rakstisk
iknecklas atskaiti;

“Buvuzraugs’ ir Padititaja noZméta persona
kura saskaa ar Ligumu veic Objekte
buvuzraudzbu atbilstoSi sgka esoSajiem
normaivajiem aktiem. Bvuzraugam ir visa
tas tiesbas un pieikumi, kadi ir noteikti
Latvijas mivnormatvos un citos normatajos

lines in the Ventspils — Tume — Imanta section,
augmenting them with a 330 kV line;

Stagedenotes a completed 110 kV (electricity
transmission line) ETL section from one 110
KW substation to the other 110 kV substation
and 330 kV ETL section from one 330 kV
substation to the other 330 kV substation;

sProject Manager denotes :
who represents the Client for the supervision of
Contract performance and the conformity
thereof to the Contract and the Client's
interests;

Contractor's Project Managers for the
k&Xhject denotes and
, who follows Contract

aperformance in regard to the Object and the
conformity thereof to the Contract and ensures
uthat the Client receives regular updates on
Contract performance and Object status
through weekly reports made in writing;

Construction Supervisor denotes a person

L appointed by the Client who, pursuant to the
Contract, performs construction supervision of
5the Object in accordance with the applicable
law. The Construction Supervisor has all the
rights and obligations that are provided by the

aktos, k& aif Saj Ligumns;

Latvian construction standards and other laws
4



2.2.11.

2.2.12.

2.2.13.

2.2.14.

2.2.15.

2.2.16.

2.2.17.

“Buavlaukums” nozime laukumu un
blakusteritoriju, kas ir nepiecieSams Dar
izpildei, saskaa ar sgka esoSajiem Latvija

and regulations, and this Contract;

Construction Site denotes the site and
badjacent territory that is needed for the
5 performance of Works, in accordance with the

Republikas normatajiem aktiem, standartiemapplicable law and standards of the Republic of

un realo situaciju data, un nodots Uzmgja
riciba So Darbu veikSanai;

“Uzpémeéja mehanismi” nozimé ma3nas,
celtpus, darbakus, iekirtas, kuras ir Ugemgja
ipadums (arapakSugémgju) vai kuras wiis uz
laiku nona vai uz laiku piegda Objek& un
kuras tiek izmantotas Darbu izpildei, bet k
nav Objekta di@ un PagtitajaipaSums;

“Projekta dokumentacija” nozimeé Darbu
ietvaros izstidajamo projektSanas
dokumenicijas kopumu, kas ir nepieciesarn
Objekta izlivei;

“Projekta dokumentacijas
izpildeksemplars” nozimé izmaipas projekta
dokumenicija, kas radugs celtnietbas un
montizas darbu laik veiktas Autoruzraudibas
ietvaros un kuras WZmegjam ne ilgk ka 1
(viena) nEneSa laik péc Autoruzraudibas
beigaim ir jaiestiada projekta dokumeatija;

“Darba  dokumentacija” ir  projekta
dokumenicija, ka af visa cita dokumeatija,
kuru Puses nodod viena otrai darba ae
pamatojoties uziguma pragam;

“Darbu piepemSand ir izpildito darbu
pienemSana, kas ir nofogta ar abpugi
paraksttiem pimemsSanas - nodoSanas akti
saskaa ar Ligumu;

“Galigais darbu piepemSanas-nodoSana
akts” ir dokuments, kas ir saatits saskaa ar
Ligumu @c pedgja etapa
ekspluaicija un, kad pabeigti visi darbi, ku
noraditi Cenu sarakat

Latvia and the actual situation in the field and
has been made available to the Contractor for
the performance of these Works;

Contractor's Mechanisms denote machines,
cranes, work tools, and equipment that are the
property of the Contractor (including
subcontractors) or leased by it temporarily or
adelivered by it to the Object temporarily, and
used for execution of the Works but are not
part of the Object or property of the Client;

Design Documentationdenotes the body of
design documentation to be created as part of
nthe Works, which is necessary for the
construction of the Object;

As-built Design Documentation denotes
amendments to the Design Documentation
made as part of the Designer's On-site
Supervision performed during the construction
and assembly works, which the Contractor
shall incorporate  into  the Design
Documentation no later than within 1 (one)
month from the end of the Designer's On-site
Supervision;

Work Documentation denotes the Design
Documentation as well as all other
lidocumentation that the Parties deliver to each
other during the work process pursuant to the
Contract;

Acceptance of Worksdenotes the acceptance
of completed Works, recorded in accordance
emwith the Contract in statements of delivery-
acceptance that are signed by both Parties;

sFinal Statement of Delivery-Acceptanceof
Works denotes a document that has been

nodoSanagdrawn up in accordance with the Contract after

rithe commissioning of the last stage and the
completion of all the works that are indicated
in the Price Sheet;




2.2.18.

2.2.19.

2.2.20.

2.2.21.

3.1

3.2.

3.3.

3.4.

3.5.

3.6.

“Etapa pienemSana ekspluacija” ir
energoapgdes objekta pigem3ana
ekspluaicija saskaa ar Elektroeneyijas
razoSanas, Jwvades un sadales tWju
bavnoteikumiem un Latvijas energostandart
LEKO0O02 ~Energoietaisu tehnigk
ekspluaicija” 3. izdevumu.

“Etapa visu darbu nodoSana ir attieciga
etapa visu darbu nodoSana (tai sk
demoniiZzas darbi, teritorijas sakopSarn
apgatinajuma pknu  sagatavoSana, Vig
defektu no®rSana) un tiek apstiprta ar
abpusji paraksttu etapa darbu piemsSanas
nodoSanas aktu.

“Autoruzraudziba” nozZimé normaivajos
aktos noteiktos proje&taja pierakumus veikt
projekta 1istenoSanas uzrautm Objekta
buvdarbu gai.

“IntereSu konflikts” nozime jebkadu situiciju,
kura taismgu un objekvu Liguma izpildi
varetu negatvi ieteknmet Zadi  iemesli:
ekonomiskas intereses, politiskai nacioala
piedeiba, gimenes vai emociatas saites val
jebkadas citas kojgas intereses.

LIGUMA SPEK A ESAMIBA UN
TERMI NS
Ligums sijas
parakstSanas hdi.

sgka ar @ abpusjas

Darbus Unémgjam ir jaizpilda saskaa ar 3
Liguma una pielikumu noteikumiem.

Bavprojektam jbtut saskaotam ar Patitaju
lidz 2017. gada 31. jaAnm vismaz tts 110kV
etapiem.

Buvprojektam fbat akcepgtam kivvaldes lidz
2017. gada 31. augustam vismaz seSiem 11
etapiem.

Visam  Buovprojektam jbut akcepgtam
bavvaldes lidz 2017. gada 30. decembrim.

Visiem darbiem jbat pabeigtiem 3 etap
apjona lidz 2017. gada. 30. novembrim,
etapu apjorm lidz 2018. gada 3liljjam, 9
etapu apjora lidz 2019. gada 30. apm un

Commissioning of a Stage denotes the
commissioning of an energy supply facility in
accordance with the Construction regulations
for electricity generation, transmission, and
adistribution structures and the Latvian energy
standard LEK 002 Technical operation of
energy equipment (3rd edition);

Delivery of all Works of a Stagedenotes the
nitlelivery of all the works in a respective stage
djncluding dismantling  works, territory
sicleanup, preparation of encumbrance plans,

correction of all defects), which is confirmed
- by a statement of delivery-acceptance for the
stage works that are signed by both Parties;

Designer's On-site Supervisiondenotes the
designer's statutory duty to supervise the
implementation of the design during the
construction of the Object.

Conflict of interests denotes any situation

where the impartial and  objective
implementation of the Agreement could be
compromised for reasons involving economic
interest, political or national affinity, family or

emotional ties or any other shared interests.

VALIDITY AND TERM OF THE
CONTRACT

The Contract shall enter into force at the time
of signing by both Parties.

The Contractor shall perform the Works in
accordance with the terms of this Contract and
annexes thereto.

By 31 January 2017, the Construction Design
shall be coordinated with the Client for at least
three 110 kV stages.

By 31 August 2017, the Construction Design
oshvall be accepted by the building authorities for
at least six 110 kV stages.

The entire Construction Design shall be
accepted by the construction authorities by 30
December 2017.

uAIl works on 3 stages shall be completed by 30
®ovember 2017, on 6 stages — by 31 July
2018, on 9 stages — by 30 April 2019, and
100% of works — by 31 July 2019.

100% apjora lidz 2019. gada 3liljjam.



3.7.

3.8.

4.1.

4.2.

4.3.

Pec etapa nodoSanas ekspigga Uznemgjs
pilniba nodod etapu Pafttajam tis neneSu
laika.

Visiem darbiem piltba ir jabat pabeigtiemidz
2019. gada 31lajijam.

LIGUMA IZPILDES UN GARANTIJAS
NODROSINAJUMS

Uznémejs 20 (divdesmit) dienu laik no
Liguma noglgSanas iesniedz R##ajam
Liguma izpildes nodro&ijumu 5% (piecu
procentu) ap@ra no Liguma cenas. ilguma
izpildes nodroSigjumam ir pbut spEka visa
Liguma dartbhas laik un 90 (dewidesmit)
kalendiras dienas § Liguma termia
note&€Sanas vai 90 (demiesmit) kalenakras

Following the commissioning of a stage, the
Contractor shall fully deliver the stage to the
Client within three months.

All works shall be fully completed by 31 July
20109.

CONTRACT PERFORMANCE AND
WARRANTY SECURITY

The Contractor shall, within 20 (twenty) days

from the signing of the Contract, submit a
Contract performance security in the amount of
5% (five per cent) of the Contract Price to the
Client. The Contract performance security shall
be valid for the entire duration of the Contract
and for 90 (ninety) calendar days after the
expiry of the Contract term or for 90 (ninety)

dienas pc visa Objekta pilfyas pabeigSanascalendar days after the completion of the entire
ko apstiprina Gagais darbu pigemSanas + Object as confirmed by the Final Statement of

nodo3anas akts.
nodroSimjuma  aprars

guma

proporcioali

izpildes
tiek

Delivery-Acceptance of Works. The Contract
performance security amount shall be reduced

samaziats [Ec katra Objekta etapa nodoSanasdter the commissioning of each stage of the

ekspluaicija, atbilstoSi Etapa cenai, t@m
atlikuSajam Eguma izpildes nodroSijumam
l[idz  Objekta pilfgai
jasaglahjas 2% (divu procentu) apma no
Liguma cenas.

Liguma izpildes nodroSijums var tikt
izmantots  jebkdu Pastitaja  pragumu
gadjuma pret Uzeémgju, kas raduSies saibi
ar § Liguma neizpildi vai nepiecigu izpildi.

Prasjumi jebkadu apdroSiaSanas igumu
ietvaros neizsdz Liguma izpildes
nodroSirajuma vai garantijas

nodroSirajuma pielietoSanu.

Liguma izpildes nodroSijumam ir bt
neatsaucamas bankas garantijas fiorrko
izdevusi Banka, kam ir tigsas veikt
kreditiesides daribu Latvijas Republik, vai
l[idzvertiga nodroSigjuma forma. Liguma
izpildes nodroSigjuma formai un saturam
jabut iepriekS saskgotam ar Pastitaju un
jasatur & izdewja neatsaucams pighums
nekagjoties izmakst jebkuru tam piepram
summu nodroSijuma limita ietvaros saiia
ar jeblkadu Pastitaja pragjumu attiegba uz

Object in proportion to the price of the Stage;
however, a Contract performance security in

pabeigSanai irthe amount of 2% (two per cent) of the

Contract Price shall be retained until the
completion of the entire Object.

The Contract performance security may be
used in the event of any claims of the Client
against the Contractor that have arisen in
connection  with  non-performance  or

inadequate performance under this Contract.
Claims under any insurance contracts shall not

laikapreclude the use of the Contract performance

security or the warranty period security.

The Contract performance security shall be in
the form of an irrevocable bank guarantee
issued by a bank that is entitled to act as credit
institution in the Republic of Latvia or in the
form of an equivalent security. The form and
rcontent of the Contract performance security
shall be subject to the Client's prior approval
and shall obligate its issuer to disburse any
required amount up to the security limit
immediately following any Client's claim in
regard to the Contractor's Contract

Uznémgja Liguma izpildes saigiam, turkit

performance liabilities, and the Client shall not

7



4.4.

4.5.

Pagititajam nav pieakuma savu pragmu
pamatot vai piedit nodroSiajuma izdegjam,
ka af neaprobeZojot Pastaja tiegbas izlietot
Liguma izpildes nodroSjumu ar jebkdiem
nosagumiem, ierobeZojumiem un ieram,
iznemot tos, kas miti Sag Liguma punki.

Liguma nodroSi@umam gbat izdotam
saskaa ar un tam piegrojamas &das
materdlo tiesbu normas: Starptautisk

have to substantiate or prove its claim to the
issuer of the security, as well as by not limiting
the rights of the Client to exercise the Contract
performance security with any conditions,
limitations and reservations except those that
are mentioned in this article of the Contract.
The Contract security shall be issued in
conformity with and be subject to the
following substantive legal rules: International

Tirdznieabas un @ipnieabas kameras VienotiegChamber of Commerce Uniform Rules for

noteikumi par piepragima garantgm Nr.758,
2010. Visus jadjumus, ko neregél mingtie
noteikumi, regu Latvijas Republikas likums.

Uznemejs 14 ¢etrpadsmit) dienu laik pec
katra etapa visu darbu nodoSanas iesn
Pagititajam garantijas laika nodrogijumu 2%
(divi procenti) aprara no attietga Objekta
etapa cenas, neatsaucamas bankas gara
forma, ko ir izdevusi Banka, kam ir tigms
veikt  kredtiesaides  daribu Latvijas
Republila, vai [dzwertiga nodroSigjuma
forma. Garantijas laika nodro$ijumam ir
jabut speka visa garantijas termpia un 90
(devindesmit) dienas g attieGga garantijas
termina beigim.

Garantijas laika nodro&ijumam gbit izdotam
saskaa ar un tam piegrojamas &das
materilo tiegbu normas: Starptautidk
Tirdznieabas un @ipnieabas kameras Vienoti
noteikumi par piepragima garantgm Nr.758,
2010. Visus jadgiumus, ko neregal mingtie

noteikumi, regul Latvijas Republikas likums.

Garantijas laika nodro&ijuma formai un
saturam ir jbat iepriek§ saskgtam ar
Pagititaju un tam ir jisatur & izdewgja
neatsaucams pigkums nekagjoties izmakat
jebkuru tam piepra® summu nodroSiuma
limita ietvaros saisha ar jebkidu Pastitaja
pragjumu, kas izriet no Ugmgja Objekta
garantijas saigtam, turkht Pagititajam nav
pierakuma savu pragimu pamatot vai piadit
nodroSiajuma izdegjam, ka an neaprobeZojo
Pagititaja tiesbas izlietot garantijas laik
nodroSimjumu ar jebkdiem nosagumiem,
ierobeZzojumiem un ier@m, izpemot tos, kas

Demand Guarantees No. 758, 2010. All
matters not regulated by these Rules shall be
governed by the law of the Republic of Latvia.

Within 14 (fourteen) days from the delivery of
el works of a stage, the Contractor shall
submit to the Client a warranty period security
in the amount of 2% (two per cent) of the price
nbifake respective Object stage in the form of an
irrevocable bank guarantee issued by a bank
that is entitled to act as credit institution ir th
Republic of Latvia or in the form of an
equivalent security. The warranty period
security shall be valid for the entire warranty
period and for 90 (ninety) days after the end of
the respective warranty period.

The warranty period security shall be issued in
conformity with and be subject to the
following substantive legal rules: International
eChamber of Commerce Uniform Rules for
Demand Guarantees No. 758, 2010. All
matters not regulated by these Rules shall be
governed by the law of the Republic of Latvia.
The form and content of the warranty period
security shall be subject to the Client's prior
approval and shall obligate its issuer to
irrevocably disburse any required amount up to
the security limit immediately following any
claim of the Client in regard to the Contractor's
warranty liabilities in respect to the Object, and
the Client shall not have to substantiate or
prove its claim to the issuer of the security, as
t well as by not limiting the rights of the Client
ato exercise the warranty period security with
any conditions, limitations and reservations,
5 except those that are mentioned in this article

mingti Saj Liguma punkt.

of the Contract.



5.1.

51.1.

51.2.

51.3.

5.1.4.

5.1.5.

5.2.

5.2.1.

PUSU PIENAKUMI UN TIES IBAS

Padititaja pienakumi:
veikt makgjumus Liguma noteiktajos termios
un apnara;

15 (piecpadsmit) dienu lak pec Tehnisk
projekta, lelrtu tehnisks dokumericijas,
Darba dokumeatijas, Darbu veikSana
projekta, Projekta dokumeatijas, Projekta
dokumenicijas izpildeksempka saemSanas
dot Uzmémgjam saskaojumu vai motiétu
atteikumu;

nodroSinat Uzpémgjam pieeju Bivlaukumam
Darbu izpildei un saska ar savstari
apstipriritu  atséguma grafiku (ja ads ir
pienerojams), savlaigu Uzemgja brigades
pielaiSanu kguma paredzto Darbu izpildei.
Instrukcijas un dokumeftija Uzmemgja
brigades pielaiSanai lguna paredzto darbu
izpildei, instrukcijas un dokumedtija Liguna
paredzto darbu veikSanas laktiek dotas un

RIGHTS AND OBLIGATIONS OF THE
PARTIES

Obligations of the Client

To make payments in line with the deadlines
and amounts stipulated in the Contract;

To provide approval or a reasoned refusal to
the Contractor within 15 (fifteen) days from

sthe receipt of the Technical Design, Technical
Documentation  of  Equipment,  Work

Documentation, Work Performance Plan,
Design Documentation, and As-built Design
Documentation;

To ensure the Contractor's access to the
Construction Site for the performance of
Works and, in accordance with a mutually
confirmed  disconnection  schedule  (if
applicable), timely access for the Contractor's
work crew for the performance of the planned
Works; Instructions and documents for access
of the work crew of the Contactor to the
performance of the Works forseen by the

Uznémgja brigades darbu pabeigSana tielContract, instructions and documents during

nofornmeta latvieSu valoat

Pagititajs pilnvaro Uzémgju par saviem
lidzeKiem veikt nekustamipaSumaipaSnieku
bridinaSanu vismaz 30 (®desmit) diena
iepriek§ pirms darbu uzkSanas saska ar
Enegsgtikas likuma 19.panta 1 ddas un (3)
daas noteikumiem;

Pagititajs pec Liguma 5.3.18. punkt
Uznémgjam noteikto daribu izpildes, apemas
veikt Valsts meZa dienesta atmeZojanmezal
zemes kompeassijas apgkina apmaksu.

Padititaja tiesibas
jebkuta bridi nomaint Projekta vataju, par to
rakstiski inforngjot Uzneémgju;

the performance of the Works forseen by the
Contract will be provided and the completing
of the Works by the Contrator’s work crew will
be drafted in Latvian language;

The Client authorises the Contractor to carry
out the notification of immovable property
5 owners at own expense at least 30 (thirty) days
prior to the commencement of the works in
accordance with Article 19 1 3) of the
Energy Law;

After the completion of the Contractor's
activities specified in section 5.3.18 of the
Contract, the Client shall cover the
compensation for deforested forest land as
calculated by the State Forest Service.

Rights of the Client

To replace the Project Manager at any time,
informing the Contractor about the fact in

writing;



5.2.2.

5.2.3.

524.

5.2.5.

5.3.

5.3.1.

5.3.2.

noZmet Buvuzraugu,

To appoint the Construction Supervisor;

parbaudt un uzraud#t izpildamo Darbu| To inspect and supervise the quality of Works
kvalitati, pieaicirait tehnisko uzraugu vaibeing performed, engage a technical supervisor
neatkaigus ekspertus Darbu  kvaliés| or independent experts for the supervision and
uzraudzbai un noerteSanai (¥ ir af | evaluation of work quality (these are also the
Buvuzrauga tiebas), tag skait | rights of the Construction Supervisor),
buveksperizes veikSanai; including for expert-examination of

atsaukt iepriek§ apstiptito Uzmeémgja
Buvdarbu vattaju, ka af jebkuru citu
Uzpémgja darbinieku vai apakSgzmgju,
noditot motivetu pazihojumu Uzemgjam, ja

Construction Design;

To reject the previously accepted Contractor's
Construction Work Manager or any other

employee or subcontractor of the Contractor by
sending a reasoned notice to the Contractor if

Bavdarbu vattajs, darbinieks va| the Construction Work Manager, employee, or
apaksSuzemgjs nesgpj veikt savus| subcontractor is not able to fulfil his/her
profesionalos pierakumus vai prkapj iek&jas | professional  duties, or violates the

darba lertibas, darba drdi8as tehnikas
ugunsdrogas, elektrodrabas, vides
aizsardibas vai iguma pratas (¥ ir af
Buvuzrauga tiehas). Unémejs nekaejoties
péc &da pazhojuma saem3anas n@meE Citu
Bavdarbu vattaju, darbinieku vai
apakSugemgju;

Pagititajs jebkud Iinijas parbaves brdi vai
avarijas gadjuma drikst lietot jebkuru thijas
izbivéto posmu vai etapu.

Uzpémeja pienakumi ir izpildit Liguma
saistbas atbilstosi Iguma pragham, Latvijas
Republikas sfka esoSo tiebu normu
pragbam un Pasgtitadja nomdijumiem, tafi
skaifa, bet ne tikai, ie#rojot zenak mingto:

informét Valsts Darba inspekciju pamdarbu

, requirements of the internal work procedures,
labour safety rules, fire safety, electrical safety
environmental protection, or the Contract
(these are also the rights of the Construction
Supervisor). The Contractor shall appoint a
different  Construction Work  Manager,
employee, or subcontractor immediately after
the receipt of such notice;

The Client may use any constructed line
section or stage at any time during the line
reconstruction or in emergency.

The Contractor shall be obligatedto perform
the obligations under the Contract in
accordance with the requirements of the
Contract, the applicable law of the Republic of
Latvia, and the Client's instructions, including
but not limited to the following:

To inform the State Labour Inspectorate about

veikSanu, atbilstoSi 25.02.2003. MK noteikumoommencing construction works in accordance

Nr. 92 “Darba aizsardkas pratbas, veicot
btivdarbus” pragam;

izstradat
Tehnisko

Tehnisko projektu
uzdevumu  un

saska ar
Piadijuma

with the requirements of the Cabinet
Regulation No. 92 of 25.02.2003 establishing
labour protection requirements in performing
construction work;

To develop a Technical Design in accordance
with the Design Specifications and the terms of

10



5.3.3.

5.3.4.

5.3.5.

nosagumiem, atbilstoSi normatajiem aktiem
un standartiem, kuri
projekta izstidi Latvijas Republik. Tehnisk
projekta saskgjums no Patitaja un/vai
kompetentu iegfu puses nemazina hEmgja

the Bid and in compliance with the legislation

attiecas uz Tehaislkand standards applicable to the development of

the Technical Design in the Republic of Latvia.
The approval of the Technical Design by the
Client and/or competent authorities shall not

atbildibu par Tehnisko projektu un Darbweduce the Contractor's responsibility for the

kvalitati un izpildi kopuna;

veicot izmanas vai labojumus sashaia
Tehniskaj projekd, Uzemgjam ir jasedz
visas izmaksas, jadas Pastitajam rodas #&u
izmaipu vai labojumu rezudta, iznemot
gadjumu, ja &du izmahu vai labojumu
veikSanas nepiecieS@on pieprasa Paftajs.
Par &dam izmaham nav uzskd@mas Tehnisk
projekta dethu precizSana darba gait kas
nemaina princiglos projekta risiBjlumus un
neparedz kago Darbu apjoma palielfjumu;

iegit visas nepiecieSas ataujas un
saskaojumus, sertifilgtus un licences no vals
parvaldes un paSvaidu institicijam, vai
sabiedrisko pakalpojumu g@mumiem, zemes
ipaSniekiem un lietgliem pilnigai Liguma
izpildei. Gadjuma, ja atauju un/vai
saskaojumu saemSanai saska ar Latvijas
Republila spEka eso3o tiebu aktu norram ir
nepiecieSama Patstaja lidzdaiba, Pastitajs
péc  Uzmémgja  pieprajuma  izsniedz
Uznémgjam  nepiecieSamo  pilnvarojum
atlauju un/vai saskmjumu saemsSanaiikoties
Pagititaja varda. Ja liguma izpildes laik rodas
situacija, kad par nekustan ipasSuma
aprobeZojuma noteikSanu veican
kompen4acijas maksas, tadiss kompenacijas
maksas tiek veiktas par Riitaja lidzeliem.
Visas cita veida atlzbas, kas saigas ar
Darbu izpildi un to rezuita nodaftajiem
zaudjumiem, sedz Ugmgjs par savieni
[idzeKiem;

izstradat Darbu veikSanas projektu, jads ir
nepiecieSams saska ar

Technical Design and the quality and
performance of the Works in general;

When amending or modifying the approved
Technical Design, the Contractor shall cover
all costs (if any) the Client incurs as a result of
such amendments and modifications, except if
the changes or modifications are requested by
the Client. Clarification of Technical Design
details during the course of the work without
changing the fundamental project solutions and
increasing the overall scope of Works shall not
be considered to be such amendments;

To obtain all the necessary permits, approvals,
i<certificates, and licences from state and
municipal authorities, public utility companies,

5 and owners and users of land for the complete
fulfilment of the Contract. In the event that the
law of the Republic of Latvia requires the
participation of the Client in the receipt of
permits and/or approvals, the Client shall, upon
the Contractor's request, issue the necessary
authorisation to the Contractor to act on behalf
wf the Client in the receipt of the permits
and/or approvals. Should a situation arise
during Contract performance where
compensations must be paid for the imposition
axf restrictions on immovable properties, the
Client shall bear the cost of such
compensations. The Contractor shall bear the
cost of all other types of remuneration or
compensation associated with the performance
of Works and losses caused thereby;

To create a Work Performance Plan if it is

2014. gada 21.necessary according to the Cabinet Regulation

oktobra MK noteikumiem Nr. 655 “NoteikumiNo. 655 of 21.10.2014 “Regulations regarding

par Latvijas lavnormaivu LBN 310-14
“Darbu veikSanas projekts™. Izgmglat un
saskaot ar Pastitaju DetaliZtu Liguma darby

Latvian construction standard LBN 310-14
“Work Performance Plan”™. To create and
coordinate with the Client a detailed Contract

izpildes laika grafiku elektronigk formata,

Work Performance Timetable in electronic

11



5.3.6.

5.3.7.

kur$ tiek aktualizts ne retk ka vienu reizi
menes, un lekirtu tehnisko dokumeaciju;

nodroSiat Liguma izpildei nepiecieSan
darbaspka piesaigfanu un izdevum
(komandjumi, uzturs, dwoSana, transport
u.c.) segsSanu. Nodro&in  persodla
kvalifikaciju limern, kas ir nepiecieSams U
pietekams Darbu veikSanai, &@ojot
Procediras nolikum izvirzitas prasbas

personila kvalifikacijai. leverojot to, ka Darbi
& Liguma ietvaros sai$t ar paaugstifitu
bistambu Uzmemgja persoalam un
aplartgjiem, Umemejs umemas atbiltbu par
Padgititajam, Uzemgejam, Uzemgja
darbiniekiem un treSan persoam
nodaftajiem zaudjumiem, kas vaitu rasties
Uzpeémejam Kuadaini saprotot vai izpildo
Pagititaja do@s instrukcijas un dokumeiuiju
Uznémegja bricades pielaiSanai  1guna
paredzto darbu izpildei, k an instrukcijas un
dokumeniciju Liguma paredzto darbu
veikSanas laii

rakstiski saskgot ar Pastitaju Liguma izpild
iesaistta persofila saraksta izmaas, ie@rojot
Procediras nolikuna izvirzitas prashas
personla kvalifikacijai. leverojot to, ka Darbi
& Liguma ietvaros saist ar paaugstiatu

bistambu Uziemeja perso@lam un
aplartejiem, Uzémejs uaemas atbiltbu par
Pagititajam, Uzemejam, Uzemeja
darbiniekiem un treSain persoam
nodartajiem zaudjumiem, Uzémgjam
kludaini saprotot vai izpildot Pastaja do&s
instrukcijas un dokumentiju Uzpeémgja

brigades pielaiSanai iguma paredzto darbu
izpildei, ka af instrukcijas un dokumeftiju
Liguma paredzto darbu veikSanas laik

form, which shall be updated at least once a
month, and Technical Documentation of
Equipment;

To ensure the engagement of the labour
Iresources necessary for Contract performance
sand cover their expenses (business trips,
catering, accommodations, transport, etto;
rensure the qualification of the personnel in the
level, that is necessary and sufficient for
fulfilment of the Works by observing the
requirements of the Negotiation Rules of the
Procedure for qualification of the personnel.
Considering that the Works in the framework
of the Contract are connected with increased
risk for personnel of the Contractor and
surrounded persons, the Contractor undertakes
the liability for losses caused to Client,
t Contractor, employees of the Contracor and
third persons that could arise in the result of
misunderstanding or wrong fulfilment by the
Contractor of the Client’s instuctions for access
of the work crew of the Contactor to the
performance of the Works forseen by the
Contract, as well as in the result of
misunderstanding or wrong fulfilment of the
instructions and documents during fulfilment
of the Works forseen by the Contract;

To coordinate changes in the list of personnel
involved in Contract performance with the
Client in writing by observing the requirements
of the Negotiation Rules of the Procedure for
qualification of the personnel. Considering that
the Works in the framework of the Contract are
connected with increased risk for personnel of
the Contractor and surrounded persons, the
Contractor undertakes the liability for losses
caused to Client, Contractor, employees of the
Contracor and third persons that could arise in
the result of misunderstanding or wrong
fulfilment by the Contractor of the Client’s
instuctions for access of the work crew of the
Contactor to the performance of the Works
forseen by the Contract, as well as in the result
of misunderstanding or wrong fulfilment of the
instructions and documents during fulfilment
of the Works forseen by the Contract;

12



5.3.8.

5.3.9.

5.3.10.

5.3.11.

5.3.12.

5.3.138.

nodroSiat  Pasititajam, lka af Eiropas
Komisijas European Comission), Inovacijas
un fiklu izpildagentiras (nnovation and
Networks Executive Agency), Eiropas biroja
krapSanas apkaroSanatufopean Anti-Fraud
Office), Eiropas rewzijas pa#tas European
Court of Auditors) un citu Eiropas Savi@pas
kompetento instilciju parstavjiem, veicot
parbaudes vai auditus salst ar Aktivitatei
pieirto lidzfinangjumu, iespju piekat bez
maksas pie  projekta un  tehrisk
dokumenicijas, daZdiem nerjumu un
anaiZu rezultiem vai citas inforracijas, kas
saistta ar Objektu un Darbu izpildiakai pec
augstk mingto personu pieprgsma izsniegt
prasto informaciju, tajp skai@ elektronisla
formata;

informet Pasititaju par vie@m probEmam, kas
saisttas ar iguma izpildi;

Darbus izpildt kvalitatvi, atbilstosi igumam
un Pastitaja saskaotajam Darbu izpildes
laika grafikam. Jebkura atpe ir pidaujama
vienigi ar Pastitaja rakstisku piekriSanu;

Darbu izpile ieverot saskaoto Projektd
dokumeniciju. Jebkura atipe ir pidaujama
vienigi ar Pastitaja rakstisku piekriSanu;

nodroSirat darba aizsardkas koordinatory
projekta sagatavoSanas un izpildes dg
saskaa ar 2003. gada 25. felamu izdotajiem
Latvijias Republikas  Ministru  kabinef
noteikumiem Nr. 92 “Darba aizsafitbas
prasbas, veicot ivdarbus”;

atbilstosi sagatavot  ®laukumu un
sagatavoties Darbiem, t.sk., izgatavot
uzsadit Objekta informavo plaksni/es
atbilstoSi  pierarojamo  normavo  aktu
prasbam, ki afn Eiropas Savielhas
lidzfinangjuma  projektiem izvirtajam

publicitates pragam;

During inspections or audits in relation to the
co-funding granted to the Activity, to grant the
Client and representatives of tHeuropean
Commission, Innovation and Networks
Executive Agency, European Anti-Frau®ffice,
European Court of Auditors, and other
competent institutions of the European Union
free-of-charge access to the design and
technical documentation, results of various
surveys and analyses, or other information
associated with the Object and the performance
of Works, as well as to provide the requested
information, including in electronic format,
upon the request of the aforementioned
entities;

To inform the Client about any issues related to
Contract performance;

To perform the Works in high quality and in
5 accordance with the Contract and the Work
Performance Timetable approved by the Client.
Any departures shall be permitted only with a
written consent of the Client;

To comply with the approved Design
Documentation in the performance of Works.
Any departures shall be permitted only with a
written consent of the Client;

I To involve a labour safety coordinator during
likhe preparation and execution of the project in
accordance with the Latvian Cabinet
aRegulation No. 92 of 25 February 2003
establishing labour protection requirements in
performing construction work;

To adequately set up the Construction Site and
prepare for the Works, including the making
and mounting of the informational board/-s of
the Object in accordance with the requirements
of the applicable law and the publicity
requirements for projects with EU co-funding;

13



5.3.14.

5.3.15.

5.3.16.

5.3.17.

5.3.18.

uzmemties risku (nelaimes ggami, bives
sagnSana (bdieja), bojjumu  raSaas,
zaudjumu nodaiSana treSam persoam u.c.)
par Uzeémgjam nodoto  Objektu
nosaguma, ja attietgais gagums iesijies
Uzpémgja vainojamas datbas un/vai
bezdarkbas rezukita;

informet Pasititaju, ja Umemgeja vainas d] ir

To assume the risk (accidents, collapse (loss)
of structure, occurrence of damage, losses to
third parties, etc.) for the Object transferred to

piethe Contractor, provided that the respective

event has occurred as a result of action and/or
inaction with the Contractor at fault;

To inform the Client if environmental harm has

radies ka@jums videi un segt soda sankcijagiccurred through the fault of the Contractor,

jatadas ir;

atbildet par darba draBas normu iesroSanu

un iewrot visus Latvijas Republikas likumy

un normatvos aktus, paSvaidu izdotos aktus

bavnormaivus, nacioalos

materilu un ielartu raZo&ju noteiktos
standartus un elektroietaisSu 2les
noteikumus, LVS EN-50341 “Gaisvad

elektroinijas manspriegumam kas apsniedz
45 kV” prasbas, cikil tie nav pretrua ar
Latvijas Republikas tigbu aktiem, K af

Tehniskaf uzdevumd un ci projekta
dokumenicija noteiktos Darbu izpilde
nosagumus;

ieverot labas komunikcijas manieres ar zemé
ipadniekiem un augstu darbu izpildes #ult
lai neciestu Pasitaja repuicija;

paredzt paratli tehniska projekta izstdei
veikt dokumerdcijas iestides meZa zem]
atmeZoSanai un atrainsadaribas principus a
virsmeZnietham, lai Ec iesggjas isaka laika
péc tehnisid projekta akcepBanas sgemtu
koku cirSanas #ujas. Umeémgjs amemas
izpildit visas dartbas, kas saighs ar meza
zemes atmezo3anu - veikt dokunaeijas
sagatavoSanu un
dienesi, veikt meZa zemju inventafiaiju,
iesniegt piepragimu kompenacijas
aprkinam, saemt apliecigjumus un veikt
koku cirSanu. Ugemgjs amemas saemt
Valsts meza dienesatmeZojaras meza zeme
kompengcijas apekinu un izrakstos gkinus
2 (divu) darba dienu laikiesniegt apmaksg
Pagititajam un Pastitajs veic to apmaksl
Valsts meZa dienestagkinos noteiktajos

standartus, construction standards,

and to cover penalties thereof, if any;

To bear the liability for compliance with labour
ssafety requirements and to comply with all
, Latvian laws and regulations, municipal acts,
national standards,
standards set by material and equipment
manufacturers, regulations for the construction
wf electrical installations, and the requirements
of LVS EN-50341 Overhead electricity lines
for AC exceeding 45 kV insofar as they do not
contradict the law of the Republic of Latvia, as
well as comply with the provisions for the
sperformance of Works specified in the Design
Specifications and other design documentation;

2§ 0 conduct the communication with
landowners in a courteous manner and
maintain a high work performance standard so
as to avoid harming the Client's reputation;

In parallel to the development of the Technical
uDesign, to commence work on the
r documentation for deforestation of forested
land and negotiate the principles of cooperation
with the regional forest offices in order to
receive cutting permits as soon as possible
1 after the Technical Design is approved. The
Contractor shall perform all the activities

iesniegSanu Valsts meissociated with the deforestation of forested

land — to prepare and submit documentation to
the State Forest Service, to conduct survey of
the forested land, to submit a request for the
calculation of compensation, to receive
sapprovals, and to perform the cutting. The
Contractor shall obtain a calculation for the
\icompensation for forest land to be deforested
I from the State Forest Service and, within 2
(two) working days, submit the issued invoices

14



5.3.19.

5.3.20.

5.3.21.

5.3.22.

5.3.23.

5.3.24.

terminos;

Darbu veikSana tiekistenota saska ar

Eneggetikas likuma un citu piedrojamo
normaivo aktu pragam, kas

energoapgdes komersanta tigms veikt
energoapgdes objekta rekonstrukcij

informéSanas #rtiba. Uzpémejam jaievero visi
darbu veikSanas ierobezojumi un pikwmmi,
kas uzskaiti ligumos par zemes izmanto$a
energoapgdes  objekta  igkoSanai  un
aprobeZojuma noteikSanai. h#Emgjam janem
vera, ka tas lokli ietekmes pieKuves vietas
Objektam un Objekta pabeigSanu kopym

uz sava &kina nodroSiat visus Liguma
pilnigai un savlaitai izpildei nepiecieSamag
Uznémeja melanismus, & ain Bavlaukumu ar
Darbu izpildei nepiecieSanmiay saimnietbhas

un biroja telpm, elektroeneiju,
telekomunilacijam, apgaismes ig®Em un
adens apadi;

nodroSirat pieracigu Bavlaukuma diennakt
apsardziidz Etapa pigem3Sanai ekspluadija;

iezogot Bivlaukumu un/vai izlikt bidinajuma
zZimes;

izvietot informciju pie Bavlaukuma par Darbl

izpilditajiem, iepriekS saskejot to ar
Pagititaju;
nodroSirat Projekta vatajam un

Buvuzraugam vai cim Pastitaja pilnvaroam
persoam biivu pieeju Bivlaukumam vai cim
teritorijam, kutas notiek Darbi, lai Pagitajs
vargtu parbaudt Darbu gaitu un kvaliti un
sniegt viiem nepiecieSamo tehnisko ekbu,
informaciju  un  dokumentus gwbauZu

nwork performance that are stipulated

to the Client for payment, and the Client shall
pay them in within the deadlines stated in the
invoices of the State Land Service;

The Works shall be performed in compliance
with the requirements of the Energy Law and

paredz other applicable laws and regulations on the

rights of energy supply companies to

ureconstruct energy supply facilities using the

notification procedure. The Contractor shall
comply with all the restrictions and duties on
in
contracts for the use of land for the creation of
an energy supply facility and imposition of
restrictions. The Contractor shall take into
account that this will have a local impact on
access routes to the Object and the completion
of the Object in general;

To arrange for and bear the costs of all for the
scomplete and timely fulfilment of the Contract
necessary Contractor's Mechanisms, as well as
the utility and office facilities, electricity
supply, telecommunications, lighting fixtures,
and water supply necessary for the
performance of Works at the Construction Site;

5To ensure adequate 24-hour security of the

Construction Site until the commissioning of
the Stage;

To fence the Construction Site and/or place
warning signs;

I To exhibit information at the Construction Site
about the entities involved in the performance
of Works, coordinating this with the Client in

advance;

To ensure that the Project Manager and the
Construction Supervisor or other authorised
persons of the Client have free access to the
Construction Site or other territories where
Works are being performed, so that the Client
is able to inspect the progress and quality of
the Works, as well as to provide the necessary
technical assistance, information, and

veikSanai;
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5.3.25.

5.3.26.

5.3.27.

5.3.28.

5.3.20.

5.3.30.

ja parbauzu laik konstattas neatbilgbas vai
parkapumi un par So faktu samts Pastitaja
rakstisks paziojums, veikt
labojumus vai dafbas, lai nodroSktu
atbilstbu Ligunme noteiktagm pragbam vai
noverstu pidautos prkapumus sapitiga un ar
rakstisku vienoSanos apstipiia laika period;

nodroSirat, lai Buvlaukums Mtu pietiekami
brivs no nevajadgas nosprostoSanas, akwy
nevajadmos matedlus, atkritumus, pagaid
sastatnes, un Wzmeja melinismus, kas na
vajadigi Darbu izpildei;

Uzsadit, iereguét un p@rbaudt visus
Objektam piedagos 1Inijas konstrukivos
elementus saska ar raZzaija dokumergciju
un Pastitaja noteiktaim prasbam, ki ani
iesniegt Padtitajam parbauzu, rarjumu un
iereguESanas protokolus;

pirms Gaiga darbu pieem3anas - nodoSan
akta paraksfanas saitot Objekta teritoriju
(aizvakt bavgruzus, Umémgja ipaSumu u.c.
un atsiit Bavlaukumu un Objektuita un drod
stavoKili;

nepiecieSafibas gaguma salartot Objektam
un Bavlaukumam piegioSo teritoriju un, ja
nemot \era gada laiku, tas nav iegams, 509
Darbus ir fizdara ako%s sezonasakuma;

apsaimniekot  Darbu rezaté raduSos
atkritumus  atbilstoSi Latvijas Republikg
tiegbu aktiem un normatajiem dokumentiem
un iesniegt Pagditajam aplieciajuma kopijas
par apsaimniekotajiem atkritumiem, &dot
apjomus;

nepiecieSamg

documentation to these persons for the

performance of inspections;

If the inspections identify non-conformities or
violations and a written notice to this effect has
deen received from the Client, to perform the
necessary corrections or activities to ensure
compliance with the Contract requirements or
rectify the violations within a reasonable
period of time that is approved in an agreement
made in writing;

To ensure that the Construction Site is
sufficiently clear of needless obstructions,
uremove the unneeded materials, waste,
vtemporary scaffolding, and the Contractor's
Mechanisms that are not needed for the
performance of Works;

To install, tune and test all line’'s constructive

elements that pertain to the Object according to
the manufacturer's documentation and the
requirements determined by the Client, as well
as to submit to the Client test, measurment and
tuning protocols;

aPrior to the signing of the Final Statement of
Delivery-Acceptance of Works, to clean up the
territory of the Object (remove construction
waste, the Contractor's property, etc.) and leave
the Construction Site and the Object in a clean
and safe state;

If necessary, to clean up the territory adjacent
to the Object and the Construction Site, or,
should this be impossible due to the season,
perform these Works at the beginning of the
next season;

To manage waste created as a result of the
adVorks in accordance with the law and

, standards of the Republic of Latvia and to

submit to the Client copies of waste

management confirmation statements
specifying volumes;
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5.3.31.

5.3.32.

5.3.38.

5.3.34.

5.3.35.

pirms  m@rbauzu veikSanas un
pienemSanas ekspluaija, nodot Pastitajam
visu ar etapaivnieabu saisito dokumer#ciju
(izpilddokumeniciju, Darbu izpildes
dokumeniciju, kas attiecas uz etapu);

veikt visus nepiecieSamos pkamus, lai

noverstu jebkdu IntereSu konfliktu;

nekagjoties rakstveid pazpot Pastitajam, ja

etap8efore

u.ci

commencing tests and the
commissioning of stages, to deliver to the
Client all documentation associated with the

construction of the stage (as-built
documentation, documentation on the
performance of  Works, and other

documentation related to the stage);

To take all the necessary measures to avoid any
Conflict of interest;

To notify the Client immediately if Conflict of

Darbu izpildes laik rodas vai var rastiesinterest situations arise or could arise during

IntereSu konflikta apskili;

pec Eiropas Komisijas, Inaeijas un 1klu
izpildagentiras, Eiropas
apkaroSanai, Eiropas fieyjas paiditas un citu
Eiropas Savieibas kompetento institiju
parstavju, Pastitaja vai jebkuras citas iestes,

biroja EpSanas

the performance of Works;

Upon the request of the representatives of the
European Commission, Innovation and
Networks Executive Agency, European Anti-
Fraud Office, European Court of Auditors, the
Client, or any other institution that has been

kuru iepriek§ miatas institicijas pilnvarojusas authorised by the aforementioned institutions

veikt Darbu auditu vai gybaudi, piepraguma,
Uznémgjs bez maksas shiedz

izpildes procesu, persan, tai skai
informaciju elektroniskk formata, ka af
nodroSina  3aj punké mingto institiciju

jebky
detaliZztu informaciju attieadba uz Darbiem, tq

to audit or inspect the Works, the Contractor
rghall provide detailed information free-of-
charge regarding the Works, progress thereof,
and the personnel, including information in
electronic form, as well as ensure that the
personnel of these institutions or any individual

persoflam vai jebkurai to pilnvarotai fiziskaior legal entity authorised by these institutions

vai juridiskai personai Bwu pieeju
Bavlaukumam vai ci#m teritorilam, Kkums
notiek Darbi;

saglalat ar Darbu izpildi saisto, @ riciba
eso30 dokumentu @alus, it 1pasi
gramatvedbas un noddki
dokumentus, taj skait  elektronisko
dokumentu oginalus, Liguma dartbas lailkd
un 5 (piecus) gadusép Eiropas Saviabas
l[idzfinangjuma izmaksas Aktivittes ietvaros
Ja S&a punk& noteiktaj termipa izbeigSafs
diera turpinas audits, prsidzibas process
tiesvedba, tiek iesniegts pieteikums tiesvai
tiek veikti citi parbaudes pakumi saistba ar
Aktivitatei piekirto lidzfinangjumu, tad
Uzpeémgjam ir pierakums sagladit dokumentus

uzskaites

has free access to the Construction Site or other
territories where Works are being performed,;

To retain the originals of documents associated
with the performance of Works that are
available to the Contractor, especially
bookkeeping and tax accounting documents,
including the originals of electronic
documents, for the duration of the Contract and
5 (five) years after the disbursal of the EU co-
funding for the Activity. Should an audit,
,appeals process, or litigation be ongoing or a
claim be filed in court, or other inspection
measures be ongoing in association with the
co-funding granted for the Activity on the day
when this term expires, the Contractor shall

Iidz iepriek§ migto auditu, tiesas procesu Maietain the documents until the conclusion of

citu parbaudes pakumu nostgumam;

such audits, litigations, or other inspection
measures;
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5.3.36.

5.3.37.

5.3.38.

5.3.39.

5.3.40.

par saviem ibzeliem veikt nekustam
ipaSuma ipasSnieku hdinaSanu vismaz 3
(trisdesmit) dienas pirms darbu &izSanas
saskaa ar Eneggtika likuma 19.panta (]
ddas un (3) dias noteikumiem;

veikt Objekta Autoruzraudizu atbilstoSi
saskaotajai Projekta dokumeitijai,
Bavnieabas likumam, Visprigiem

buvnoteikumiem un citiem twvnieadbu un
elektroietaiSu  uzatiSanu  regujoSajiem
normatvajiem aktiem. Ugemgjs ir atbildgs
par to, lai via Autoruzraudas laild tam hitu
speka esoSas licences un sertifk ja tadi ir
nepiecieSami  Autoruzrauibas
saskaa ar normatvajiem aktiem;

bavdarbu gai# savlaiGgi parbaudt Objekta
bave lietoto konstrukciju, tehnofgsko un citu
iekartu,  bavizstadajumu un  matealu
atbilstbu Projekta dokumemtijai un nepi¢aut
neatbilstoSu konstrukciju, tehngisko un citu
iekartu,  bavizstadajumu un  matealu
iestadaSanu  lave, ja tie nav pilnertigi
aizshjgji Projekta dokumeintija
paredztajiem;

ieverot esods 110 kV elektroprvades inijas
darba un atsbuma re#mus, kas noteikti Sin
Ligumam pielikura pievienogja tehniskaj
uzdevum, ka af nodroSiat izbavéto Etapu
vai ta ddu droSu piegigSanu spriegumam, ki
tas ir nepiecieSams Etapaarlpaudei vai
elektroenegijas @rvadei;

izstradajot Tehnisko projektu, Ugmgjam
javeic  Objekta apsekoSana dab un
japarliecinas par aizsaigamu dabas teritorijy
esarnbu elektroprvades inijas aizsargjoal
Nekvalitaiva Tehnisk projekta izstides
rezuléta Pasititajam piengrotas soda nauda

veikSanal

To carry out the notification of immovable
) property owners at own expense at least 30
(thirty) days prior to the commencement of the
works in accordance with Article 19%(13) of

the Energy Law;

To perform Designer's On-site Supervision of
the Object in accordance with the approved
Design Documentation, the Construction Law,
the General Construction Regulations, and
other laws and regulations governing
construction and the installation of electrical
installations. The Contractor shall be
responsible for having valid licences and
certificates, should the law requires such for
the performance of the Designer's On-site
Supervision, for the entire duration of the
Designer's On-site Supervision;

In a timely manner during the construction, to
verify the compliance of the structures,
technological and other equipment,
construction products and materials with the
Design Documentation and prevent the
incorporation  of  unsuitable  structures,
technological and other equipment,
construction products and materials in the
structure unless they are an equivalent
replacement for those envisioned in the Design
Documentation;

To comply with the working and disconnection

nmodes of the existing 110 kV electricity

transmission line, detailed in the Technical

Specification appended to this Contract, as
iwell as to ensure the safe connection of the
constructed Stages or parts thereof to the grid
where it is necessary for Stage testing or
electricity transmission;

During the creation of the Technical Design,
the Contractor shall conduct field surveys of
I the Object and identify the status protected
nature territories within the protection zone of
the electricity transmission line. The
sContractor shall fully compensate fines
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5.3.41.

5.3.42.

5.3.43.

6.1.

vai radtos zaudjumus pilra apnera kompens
Uznemgjs;

imposed on the Client or losses incurred due to
inadequacies in the Technical Design;

pec Pastitaja piepraguma iesniegt Darby Upon the Client's request, to submit a cost

izpildes izmaksu prognozes paémeSiem
Padgititaja noteiktam periodam;

gadjumos, kad Paditajs ir devis rakstisky
atlauju Uazemgjam izmantot inforraciju par
ligumu konferengs, semiaros, publikcijas
vai no@dit citos dokumentos, UWzmgja

estimate for the performance of Works by
months for a period indicated by the Client;

In cases where the Client has given consent in
writing to the Contractor for the use of
information about the Contract in conferences,
seminars, publications, or inclusion in other

pierakums ir nodroSiat, lai Sajos dokumentosdocuments, the Contractor shall ensure that

vai komunilicija tiktu ietverta atbilsto$
Eiropas Komisijas un Ina@ecijas un iklu
izpildagentiras pragam noforneta noade, ka
Darbu izpildei ir piesaisis Eiropas Savigbas
finangjums. Par &u dokumentu
komunikacijas saturu viengr un jebkua
gadjuma atbild Uzemgjs. Eiropas Komisijg
un/vai Inovacijas un iklu izpildagentira atbild
tikai gadjumos, ja ir iepriek§ snieguSas sa
piekrisanu;

Visu dokumericiju, kuru Uzémejs Liguma
saistbu izpildei sagatavo un iesniedz valsts
padvaldbu iesidem, treSajm persoAm vai
Pagititajam, Uzémgjs noforng latvieSu
valoda.

PAKALPOJUMU UN/VAI DARBU
PIENEMSANAS-NODOSANAS KARTIBA

Liguma noteiktie Darbi tiek uzsk#t par
izpilditiem, kad Puses ir paraisSas
piepem3anas-nodoSanas aktu. pemSanas
nodoSanas akti g abpusjas paraksBanas
kltst par neatemanam Liguma sadtvdaam.
Tomer Zda iepriek8ja Darbu pieem3ana;
nodoSana, kalpo vedd Darbu ds
nowrteS8anas vajadkam un  neatlwo
Uzpeémeju no papildus piesgkumiem, kas
saisis ar pi@memto Darbu ietvaros reatia
Objekta  etapa/u pifigu pabeigSanu
papildiraSanu ar citm Darbu sadam vai
nodo3anu ekspluaija.

such communication or documents include a
notice, in a form complying with the
requirements of the European Commission and
the Innovation and Networks Executive

un Agency that EU co-funding has been granted

for the performance or WorksThe Contractor
shall always and in any case bear liability for
the content of such documents and
V&ommunication. The European Commission
and/or the Innovation and Networks
Executive Agencybears liability only in
cases where these institutions have given their
consent thereto in advance;

All documents that the Contractor drafts and
varovides to the state or local municipality
authorities, third persons or the Client shall be
drafted in Latvian language.

PROCEDURE FOR DELIVERY-
ACCEPTANCE OF SERVICES AND/OR
WORKS

Works specified in the Contract shall be
deemed completed once the Parties have
- signed a statement of delivery-acceptance. The
statement of delivery-acceptance shall become
an integral part of the Contract following
signing by both Parties. However, such
preliminary delivery-acceptance of Works shall
only serve the purposes of assessment of the
part of Works completed and does not release
the Contractor from additional duties
,associated with the completion,
supplementation with other parts of Works, or
commissioning of the Object stage/-s
implemented as part of the accepted Works.
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6.2.

6.3.

6.4.

6.5.

6.6.

6.7.

6.8.

lekartas un/vai Preces tiek uzskas par
piecadatam pec to moniZzas veikSana
Objeks.

Pienem3anas-nodoSanas akta pafdksga

Equipment and/or Goods shall be considered
sdelivered after their installation at the Object.

Signing of a statement of delivery-acceptance

neatbtivo Uzmeémgju no atbildbas par akta statement shall not release the Contractor from

parakstSsanas hodi nekonstatiem Darbu
trabkumiem, stptiem tikumiem vai
trakumiem, kas

profesionalim butu bijis japaredz,
Pagititajs ir akcepgjis attieago risirajumu.
Segto darbu piemSanas akti nav uzskati
par apliecigjumu jebladu  makgjumu
veikSanai.

liability for defects, hidden defects, or defects
that the Contractor as an industry professional

Ugzemgjam Kka nozares should have foreseen that were not identified at
pat jathe time of signing of the statement of

delivery-acceptance, even if the Client has
accepted the respective solution. Statements of
acceptance for covered works shall not be
considered to be a confirmation for any

payments.

Ne \lak ka lidz katra mineSa 02. datumam,No later than until the 2nd of each month, the
Uzneémgjs Projektu vattajam iesniedz no savasContractor shall sign and submit to the Project

puses parakdus divus pieemSanas
nodo3anas aktu eksermpls par ieprielda
meneg izpilditajiem Darbiem, kop ar visu
nepiecieSamo dokumeaaiju.

Pagititajs paraksta pigem3anas - nodoSan
aktu par iepriek§a menes izpilditajiem
Darbiem ne #lak ka lidz katra raneSa 12
datumam, atgriezot vienu ekseaml
Uznémegjam, vai ar rakstiski
Uznémejam motivetu atteikumu parakgtaktu.

Motivéta atteikuma gaguma Puses vienoja
par nepildbu noErSanu un sagtla neatbilgbu
aktu, noidot nowrSamis nepilnbas un tg
noerSanas termus. Pastitajam ir tiegbas
atlikt
Darbu izpildes terniu nokagSanu.

Neatbilstbu aki  norditas
Uzpémejs noers uz savaakina.

nepilnbas

Pec nepilnbu nowrSanas notiek alktota

- Manager two originals of statements of
delivery-acceptance for the Works performed
in the previous month together with all the
necessary documentation.

aghe Client shall sign the statement of delivery-
acceptance for Works performed in the
previous month no later than by the 12th of
each month, returning one original to the

iesniedz Contractor, or submit a reasoned refusal to sign

the statement made the

Contractor.

in writing to

sIn the event of a reasoned refusal, the Parties
shall agree upon the rectification of the defects
and draw up a statement of non-conformities
specifying the defects to be rectified and

Uzpémegjam noteikes sankcijas pardeadlines for their rectification. The Client

shall be entitled to suspend the sanctions
imposable on the Contractor for failure to meet
performance deadlines of Works.

The Contractor shall rectify the defects
specified in the statement of non-conformities
at its own expense.

Repeated delivery and acceptance of the Works
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6.9.

6.10.

6.11.

6.12.

6.13.

Darbu nodoSana un piemSana.

Ja, atkrtoti piepemot Darbus, Pattajs
konstag nepilnbas, ir psasida neatbilsbu
akts. $da gadjuma Uznpémgjam var pienarot
noteik&s sankcijas par nokawumu.

10 (desmit) dienas pirms Etaps ir pi&
pabeigts un gatavs nodoSanai ekspligit
saskaa ar LEK 002 ,EnergoietaiSu tehnish
ekspluaicija” 3.izdevumu, Ugemgjs rakstiski
par to pazio Pastitajam. Saemot &du
pazpojumu, Pastitaja Projekta vadajs 15
(piecpadsmit) dienu laik uzaicina Unemgja
projekta vattaju uz Etapa pigemSanu
ekspluaicija. Etapa ekspluatija piepemSanas
laika Pasititaja un Uzemgja parstvji
parbauda Etapa funkcialo  atbilstbu,
atbilstbu Ligumam un normatajiem aktiem.
Etapa pieemSana ekspluija tiek fikseta
protokok un aké.

Ja Pudu grstavji Objekta konstag trakumus
vai nepabeigtus Darbus, tiek <sabts akts.
Uznémejam ir pierakums uz savaékina aks
noteiktaf termipa nowerst tikumus Objeld
un izpildit nepabeigtos Darbus.

Ja Uazémegjs aké nonaditajos termios
neno¥rs atkhtos tmikumus vai neizpilda
Darbus, Pattitajam ir tiegsbas to izdat
patsfivigi vai, pieaicinot tregs personas, u
Sap gadjuma visus Pastitaja izdevumus, ka
saistti ar Siem Darbiem, pilhapnera apmaka
Uznémejs saskaa ar Pastitaja iesniegtiem
makgijumu dokumentiem.

Pec etapa sekigas pieemsanas ekspluatja
saskaa ar LEK 002 ,EnergoietaiSu tehnish
ekspluaicija” 3.izdevumu notiek Objekt
etapu/a pigemSana ekspluatija atbilstoSi
Elektroenegijas raZoSanas, apvades un

shall take place after the defects anéedct

If the Client identifies defects upon repeated
acceptance of the Works, a statement of non-
conformities shall be compiled. In such case,
sanctions for overdue performance can be
imposed on the Contractor.

10 (ten) days before a Stage is completed and
ready for commissioning in accordance with
LEK 002 Technical operation of energy
equipment (3rd edition), the Contractor shall
notify the Client thereof. After receiving such a
notification, the Client's Project Manager shall,
within 15 (fifteen) days, invite the Contractor's
project manager to the commissioning of the
stage. During the commissioning of a Stage,
the representatives of the Client and Contractor
shall verify the Stage's functional compliance
and compliance with the Contract and laws and
regulations. Commissioning of a Stage shall be
recorded in a protocol and a report.

Should the representatives of the Parties
identify defects or unfinished Works at the
Object, a report shall be drawn up. The
Contractor shall rectify the defects at the
Object and complete the unfinished Works at
own expense until the deadline specified in the
report.

Should the Contractor fail to rectify the

1 identified deficiencies or complete the Works
until the specified deadlines, the Client shall be
nentitled to do so by itself or by involving third

5 parties, and in such case all of the Client's
expenses associated with these Works shall be
fully borne by the Contractor in accordance
with payment documents submitted by the
Client.

Following successful commissioning of a stage
under LEK 002 Technical operation of energy
aequipment (3rd edition), Object stage/-s shall
be commissioned under the Construction
regulations  for  electricity  generation,

sadales #wvju bavnoteikumiem. Ugemgjam,

transmission, and distribution structures. When
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6.14.

6.15.

6.16.

6.17.

6.18.

nododot Objekta etapu/s, iraspgatavo ur
jaiesniedz Pagitajam dokumer#cija saskaa
ar Tehnsik uzdevuma prabam. Uzemgjam
ir pierakums sniegt Pagitajam nepiecieSam
palidzibu, lai sagatavotu Objekta korl
etapa/u pigemSanu ekspluatija saskaa ar
normatvajiem aktiem un Latvijas
energostandartiem. Objektu kodta etapu/s
ekspluaicija piepem pimemsSanas komisijg
kuru uzaicina un nodroSina Ri#itajs saskaa
ar Latvijas Ivnormalviem un citiem
normaltvajiem aktiem, tai sk&it Latvijas
energostandartiem.

Objekta  d&as, kas nav nododam
ekspluaicija, pirms visa Objekta vaiakla &
etapa gabas pabeigSanas, bet kuras
nepiecieSams piesgt elektroenetijas
parvades tklam prbaudes raima, sprieguma
padoSanas pamats ir fwEmgja rakstisks
apliecirijums par elektroietaises attigas
ddas gataibu sprieguma piegjSanai.

Ar Objekta etapa/u piemsSanu ekspluatija
saisttos izdevumus sedz amgjs.

delivering Object stage/-s, the Contractor shall
prepare and submit to the Client the
documentation specified in the Design
b Specification. The Contractor shall provide the
necessary assistance to the Client for
conducting the commissioning of the particular
5 stage/-s of the Object in accordance with the
legislation and Latvian energy standards. The
,particular stage/-s of the Object shall be
commissioned by a commissioning committee,
which shall be invited and provided by the
Client in accordance with Latvian construction
standards and other regulatory documents,
including Latvian energy standards.

agor parts of the Object that are not
commissionable before the completion of the
gntire Object or one of its stages but must be
connected to the electricity transmission
network in test mode, the basis for supplying
voltage shall be the Contractor's written
confirmation about the readiness of the
respective part of the electrical installation for
connection to voltage.

Costs associated with the commissioning of
Object stage/-s shall be borne by the
Contractor.

5 (piecu) dienu laik pec Objekta visu Etapu The Parties shall sign the Final Statement of
visu darbu nodoSanas Puses parakstagGalDelivery-Acceptance of Works within 5 (five)

darbu pieem3anas-nodoSanas aktu.

days from the delivery of all works of all
Stages of the Object.

Galiga darbu pieemSanas-nodo3anas akfé@he signing of the Final Statement of Delivery-

parakstS8ana neativo  Uzmémgju no
piereakumiem pildt Liguma saigbas, kuras

Acceptance of Works shall not release the
Contractor from the duty to fulfil the

lidz Gaiga darbu pieemSanas - nodoSanpsebligations under the Contract that have not

akta paraks$anai @l nav izpilctas.

Pagititaja varda paraksit
nodoSanas aktus par ieprigis menes
izpilditajiem Darbiem, k& ain Galigo darbu
pienemSanas-nodoSanas aktu atbec uz
Objektu tiek pilnvarots

pienemSanast

been completed until the signing of the Final
Statement of Delivery-Acceptance of Works.

, Is authorised to sign
statements of delivery-acceptance for Works
performed in the previous month as well as the
Final Statement of Delivery-Acceptance of
Works for the Object on behalf of the Client.

22



6.19.

7.2.

7.3.

7.4.

Uzpeémgja varda paraksit aktus tiek pilnvarots

GARANTIJA

Katra etapa Garantijas laiku &kam,
materiliem un darbiem nosaka 60 (seSdesr
menedus no etapa visu darbu nodo3anas
paraksitSanas.

Uznémgejs garantg Darbu izpildjuma kvaligti
un Objekta atbilsbu Ligunma noteiktajiem
tehniskajiem  parametriem,  pi€émjamo
tiegbu aktu pragam un droSu ekspluatiju,
uzpemas atbiltbu par nepiltham, traikumiem
un neatbilsbam (turpnak — ,defekti”) Objeka
un amemas 10 (desmit) dienu laikuz sava
rekina nowrst defektus, kas Objektam radus
garantijas laik. Par kagjumu, kas radies
noversot &dus defektus garantijas laik
Pagititajs ir tieggs piengrot ligumsodu 0,019
apnera no Liguma cenas par katru kgwma
dienu, bet ne vaik ka 10% no liguma cenas.

Uzpemejs garant, ka Liguma ietvaros
piegidatas un uzdtditas Preces ir jauna
nelietotas, ietver visus uzlabojumus maiteri
un konstrukcijas nia un to, ka Pream nav
defektu, kas pie noriftas ekspludicijas
Preem  vargtu rasties
konstrukcijas, mateiiu vai jebkuras Ugemgja
vainojamas dafibas vai bezdaibas @].

Uzpneémgjs garant Objeka uzstdito Preu

5 is authorised to sign the
statements on behalf of the Contractor.

WARRANTY

The warranty period for the equipment,
nit)aterials, and work of each stage shall be set at
abfa (sixty) months from the signing of the
statement of delivery of all works of the stage.

The Contractor shall guarantee the Work
performance quality, conformity of the Object

to the technical parameters specified in the
Contract, requirements of the applicable law,
and safe operation, assumes liability for
defects, faults, and non-compliance

(hereinafter referred to as the defects), and
amdertakes to rectify defects to the Object
5 arising during the warranty period at its own

expense within 10 (ten) days. The Client shall
b be entitled to apply a contractual penalty for
any delay that has arisen due to the
rectification of such defects in the amount of
0.01% of the Contract Price per day of delay,
but not exceeding 10% of the Contract Price.

The Contractor shall guarantee that the Goods
5,supplied and installed under the Contract are
new, unused, include all improvements in

terms of materials and construction, as well as
the fact that the Goods do not contain defects

izgatavoSangsthat could appear under normal operation

conditions because of the manufacturing,
construction, materials, or any action or
inaction with the Contractor at fault.

The Contractor shall guarantee the normal

normalu darlibu, to, ka uzaditas Preces umoperation of the Goods installed at the Object,

Darbu izpildjums ir savienojami ar @Gin
Padgititaja iekartam un komunikcijam, ka ai
to, ka Preem un Darbu izpilgumam pierit
tadas funkcioalas ipa3bas, Kdas ir noteiktas

that the installed Goods and the Work
performance are compatible with other
equipment and communications of the Client,
as well as that the Goods and the Work

Liguma vai kadas ir nepiecieSamas, lai Precgmerformance have such functional properties as

un Darbu izpildumu vagtu izmantot

merkiem, kuriem tie ir paredti.

specified in the Contract or as are necessary for
the Goods and the Work performance to be
usable for the purposes for which they are
intended.
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7.5.

7.6.

7.7.

7.8.

7.9.

Ja Pastitajs garantijas laik konstag
bojajumus, par to rakstiski tiek paxts
Uzpémgjam, nokdot ieraSads laiku un vietu,

If the Client identifies defects during the
warranty period, the Contractor shall be
notified thereof in writing, specifying the time

kur Uzmémgjam jaierodas uz defektu aktaand location where the Contractor must be

sasidiSanu. leraSas laiks nedkst bit ilgaks
par 3 (tts) dieam. leraSads laika
ierobeZojums neattiecas uzadjam vai citiem
arkartgjiem gadjumiem, kuros Ugémgjam
jaierodas nekadjoties, t.i., ne ®lak ka 24
(divdesmitcetru) stundu laik pec pazihojuma
saiemSanas. Ugmgja klatbatné tiek sasidits

defektu akts. Gapima, ja Uzmemgjs neierodag

noraditaja laika uz defektu akta sasfiSanu,
Padgititajs ir tieggs sadidit aktu vienpugji, un
tas ir saistoSs altyzgpemgjam.

Uzpémgjam ir pierskums izlabot raduSo

present in order to compile a statement on
defects. The time for arrival may not exceed 3
(three) days. This time limitation for arrival
shall not apply to accidents and other
emergencies, in which case the Contractor
shall arrive immediately, i.e. no later than
within than 24 (twenty-four) hours following
receipt of a notification. A statement on defects
shall be drawn up in the presence of the
Contractor. Should the Contractor fail to arrive
at the specified time to draw up the statement
on defects, the Client shall be entitled to draw
up the statement unilaterally, and it shall be
binding for the Contractor as well.

sThe Contractor shall rectify the defects, repair

defektus, salabot vai nomainPreces vai to or replace the Goods or parts thereof that

ddas, kuim ir defekts, B af nowerst &
varbitéjo ietekmi uz visu Objektu, nepras
nekadu samaksu no Pat#aja.

Pagititajs nodroSina Ugemegjam piekasSanu
Objektam, lai Uzemgjs vamtu izpildit
garantijas saisthas. Ar Pasdtitaja rakstisku
piekriSanu Ugeémgjam ir tiegbas uz garantija
remonta laiku no Objekta izvest atséas
lekartas vai to dms, ja konstata defekta
raksturs ir ids, ka to nevar efeii izlabot
Objekta atraSas viet.

Ja garantijas darbi vai Ila#tas un to dha
nomaha ir ar fidu raksturu, ka tie vatu
ieteknet Objekta vai Objekta da darbbu vai
efektivitati, Uzpemgjam Ec  Pastitaja
piepraguma ir javeic atbilstoSasgsbaudes pc
garantijas remonta darbu pabeigSanas.
Objekts vai attielga Objekta d&a Sdu
parbaudi neiztur, Ugemgjs ir atbildgs par
trakumu nowerSanu, idz attietgas parbaudes
rezuléti atbilst pragham.

Ja Uzemgjs remonta darbos iesaista R&gja
personlu, tad Pastitaja persoala darbu

contain defects, and prevent their potential
oeffect on the object itself at no cost to the
Client.

The Client shall ensure that the Contractor has
access to the Object, so that the Contractor can
fulfil its warranty obligations. With the Client's
sconsent given in writing, the Contractor shall
be entitled to, for the duration of warranty
repairs, remove certain Equipment or parts
thereof from the Object if the nature of the
identified defect is such that it cannot be
rectified efficiently at the Object's location.

If warranty works or Equipment and the
replacement of parts are such that they might
affect the operation or efficiency of the Object
or parts thereof, the Contractor shall, upon the
Client's request, perform adequate testing
falowing the completion of the warranty repair
works. If the Object or the relevant part thereof
does not pass such testing, the Contractor shall
rectify the defects until the results of the
relevant testing conform to the requirements.

If the Contractor involves the Client's
personnel in the repair works, the work of the
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7.10.

7.11.

7.12.

7.13.

7.14.

8.1.

apmaks Uzémgjs saskaa ar Pastitaja
uzmémume noteiktajiem darba apmaks
tarifiem, kas ir spka remonta darbu izpilde
laika.

Ja Uzmémgjs pec Pastitaja rakstiska
pazpojuma saemSanas nesp nowerst
defektus Patitaja nofdita laika, Pastitajs
var rikoties, veicot nepiecieSas darfibas uz
Uznémgja rekina un riska, un ar to netig
aizskartas citas ti#lzas, kas saska ar Ligumu
Padgititajam ir pret Uznemgju.

Lai nowrstu defektus, Pa#itajs ir tiesgs
izsniegt Uneémgjam rezerves das no sava
rezerves da krajuma un Unémgjs uz savg
rekina [Ec iesgjas diz piedida jaunas to viet,
saskaa ar noteikumiem, uz Zliem tika
piecadatas izmantois rezerves das.

Buvuzrauga pieaiciana neatiivo Umemeju
no atbildbas par Egumam neatbilsto3
veiktajiem Darbiem, ka arpar citu 3&
Liguma noteikto pragu un noteikumd
neieverosanu.

Puses ir atbiltjas par savas dabas vai
bezdaribas sekm saskaa ar likumu.

Uznémgjs atsaks no jebkdam tiegbam un/vai
pragjumiem, un/vai pretenZm pret Eiropas
Komisiju un Ino¥cijas un tklu izpildagentiru
saistba ar Darbiem un 18 Liguma izpildi
kopunga un nodroSina @a noteikumg
ietverSanuibumos ar apakSgzmgjiem.

LIGUMA CENA UN SAMAKSAS
KARTIBA

Par § Ligumi noteikto Darbu kvalitatu un
savlaiggu izpildi Pastitajs amemas samaks

Client's personnel shall be paid for by the

agontractor in accordance with the Client's
scorporate labour remuneration rates effective at

the time of the repair works.

If, after receiving the Client's written
notification, the Contractor is unable to rectify
defects within the time specified by the Client,
the Client may perform the necessary activities

kat the expense and risk of the Contractor and

without prejudice to any rights which the
Client has with regard to the Contractor under
the Contract.

To rectify the defects, the Client may provide

1 the Contractor with spare parts from the

Client's stock, and the Contractor shall replace
them with new ones as soon as possible at own
expense in accordance with the terms under
which the spare parts used were provided.

The involvement of a Construction Supervisor

idoes not release the Contractor from liability

for performed Works that do not comply with
the Contract or for failure to observe other

rules and requirements specified in this
Contract.
The Parties shall bear liability for the

consequences of their actions or inaction in
accordance with the applicable law.

The Contractor waives any rights and/or claims
and/or objections against the European
Commission and the Innovation and Networks
Executive Agency in connection with the

Works and Contract performance in general
and ensures the inclusion of such provision in
its contracts with subcontractors.

CONTRACT PRICE AND PAYMENT
PROCEDURE

For the high-quality and timely performance of
the Works specified in this Contract the Client

Uznémgjam Liguma cenu 110 535 949,55hall pay the Contractor the Contract Price of

EUR (viens simts desmit miljoni pieci sim

til10 535 949.55 EUR (one hundred ten million
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8.2.

8.3.

8.4.

8.5.

8.6.

8.7.

trisdesmit piecittkstosSi deuii simti cetrdesmit
devini euro un 55 centi) apara bez PVN.
PVN tiek apgkinats un maksts saskaa ar
speka esoSiem Latvijas Republika
normatviem aktiem.

Liguma cena ir visaptveroSs majksns par §
Liguma izpildi. lesniedzot cenu pi@djumu
Procedras ietvaros, Ugmgjs ir paredgzjis ar
Darbu veikSanu saigbs sapitigos riskus,
grittbas un apsklu manas, ldas ir
raksturgas &da veida Darbiem.

Visi maksijumi saskaa ar So ligumu par
méneSa ietvaros izpifthjiem Darbiem tiek
veikti 30 (tisdesmit) dienu laik pec Darbu
ikménesa piegem3anas-nodosSanas al
abpusjas paraksfanas unéakinu saemSanas
ar parskaifjumu uz gkina noradito bankag
kontu. Makgjumi tiek veikti saskaa ar ceam,
kas noaditas Cenu sarakst Uz rkina
Uznémgjs nomda fkguma numuru Nr
INEA/CEF/ENER/M2014/0012 un Aktivites
Nr. 4.4.1-0004-LVLV-P-M-14.

Vienlaicigi ar
nodo3anas aktu Puses 8datliguma ietvaros
veikto nogkinu saidzimaSanas aktu. Akt
konstaé norekinu apngru, ko Pastitajs ir
samaksajis Uznémegjam par liguma saigbu
izpildi, un ieraksta summu, kas pikas
Uznémejam saskaa ar Ligumu.

Neviens makgums, ko izdara Paftajs, nav
uzskaims par Objekta vai attiggo Darbu
pienem3anu.

Galgo darbu pigem3anast

five hundred thirty five thousand nine hundred
fourty nine euro and 55 cents) excluding VAT.
The VAT shall be calculated and paid in

isaccordance with the applicable law of the

Republic of Latvia.

The Contract Price constitutes full and
comprehensive payment for the performance of
this Contract. Upon submitting a price offer
within the framework of the Procedure, the
Contractor has foreseen reasonable risks,
difficulties and variations in circumstances
related to the performance of Works that are
characteristic of such Works.

All payments under this Contract for the
Works performed in a given month shall be
performed within 30 (thirty) days from the

tonutual signing of the monthly statement of

delivery-acceptance of Works and the receipt
of invoices by a transfer to the bank account
indicated in the invoice. Payments shall
conform to the prices indicated in the Price
Sheet.The Contractor’s invoice shall contain
the Contract number No.
INEA/CEF/ENER/M2014/0012 and  the
Activity No. 4.4.1-0004-LVLV-P-M-14.

Along with the Final Statement of Delivery-
Acceptance of Works, the Parties shall also
draw up a reconciliation statement for the
accounts under this Contract. This statement
shall establish the amount of payments from
the Client to the Contractor for performance of
obligations under the Contract and state the
amount due to the Contractor under the
Contract.

No payments made by the Client shall
constitute acceptance of the Object or the
respective Works.

Pagititajam nav jsedz papildus izdevumi paThe Client shall not cover additional expenses

darbu ziemas apklos.

Ja ir iesijuSies ap$ikli, kas saskga ar Ligumu
dod tiesbas pret kdu no Pusm piengrot
l[igumsodu, tad otra Puse iesniedzkimu

for work in winter conditions.

If circumstances arise that allow the
application of a contractual penalty to either
Party under the Contract, the other Party shall
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8.8.

8.9.

8.10.

8.11.

ligumsoda apara. Ligumsods var tikt ietats
no veicamajiem makgimiem.

Tiks apmakati tikai tie Darbi, kas ielauti
Cenu sarakst jebkuri citi papildus Darbi
veikti bez iepriek§as rakstiskas saskaSanag
ar Pastitaju, netiks apmalkdi.

Jebkurus papildus izdevumus, t.sk.j gar
neparedztu  darbu veikSanu, Patstajs
Uzpeémejam apmaks tikai gadjuma, ja pirms
Sadu izdevumu veikSanas Puses rakstiski pg
ir vienojuss.

Par samaksas 10i uzskaims bankas aimes
datums Pagitaja makgjuma uzdevura

Uzpeémgjs sagatavo &kinus rakstisk veida,
noditot to uz Pa@titaja no@dito juridisko
adresi, vai elektroniski un nos tos uz
Pagdititaja adres rekini@ast.lv  Puses
vienojas, ka elektroniski izralktdjos
rekinos, personas, kas izrakstakinus,
rakstiskais paraksts tiek aiate ar &
elektronisko aplieciijumu (autorizciju).
Elektroniski saemtajiem (izrakstajiem)
rekiniem jasatur pilna inforrcija atbilstoSi
likuma ,Par gimatvedbu” pragbam.
Gadjuma, ja rkini nav noforngti atbilstoSi
tiesbu normatvo aktu pratham, Uzémegja
pienakums ir anuét ieprieks izrakgto rekinu
un izrakstt un nositit Pagititaam jaunu
rekinu. Saji gadjuma apmaksa tiek veikta 3
(trisdesmit) kalengto dienu lailk péc jauna
rekina smemsanas no WZmeja. Rekini, kas
sapemti ieska@ti vai pa faksu, netiks

issue an invoice for the amount of the
contractual penalty. A contractual penalty may
be collected from the payments to be made.

Only Works included in the Price Sheet shall
be paid for; any other additional Works that are
performed without the prior written acceptance
of the Client shall not be paid for.

The Client shall cover any additional expenses,
including for the performance of unexpected

works, only if there is a prior written
irégreement between the Parties on such
expenses.

The date of the bank's note on the Client's
payment order shall be considered the time of
payment.

The Contractor shall issue invoices in written
form and send them to legal address of the
Purchaser or electronic form and send them to
the Client's address:rekini@ast.lv The
Parties agree that the handwritten signature
of the person issuing invoices in electronic
form is substituted with an electronic
signature (authorisation). Invoices received
(issued) in electronic form shall contain
complete information as required by the Law
on Accounting.In the event that invoices do
not conform to the statutory requirements,
the Contractor shall revoke the invoice issued
earlier, issue a new invoice, and send it to the
Client. In such case, the payment shall be
Omade within 30 (thirty) days from the receipt
of the new invoice from the Contractor.
Invoices received in scanned form or by fax
5 shall not be considered as valid basis for

uzskatti par pamatu makgumu veikSanai.

IPASUMA TIESIBAS

Objekts pc ta izbaves pieder akciju
sabiedibai “Latvijas elektriskie1kli” ar visiem
ta izbaveé izmantotajiem mateiiiem, iekartam
un neatd@majiem ieguldumiem.

payment.

PROPERTY RIGHTS

After its completion, the Object together with
all the materials, equipment, and integral inputs
used in its construction shall be the property of
Latvijas elektriskieikli AS.
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9.2.

9.3.

9.4.

9.5.

AS “Latvijas elektriskie 1li” ir autora
mantislkas tiegsbas uz visiem iguma ietvaros
izstradatajiem  dokumentiem,  ragmiem,
projekta dokumeantiju, projekta
dokumenicijas izpildeksempriem, izgEtes
datiem, mrjumiem, datu an@i un citu
informaciju, neatkaigi no §s infornacijas
iegiSanas avota. Neskatoties uzaSaunka
mingto, Pastitajam un Inovcijas un 1iklu
izpildagentirai ir tiegbas izmantot migtos
dokumentus un inforAtiju pec saviem
ieskatiem, t& skaig, bet ne tikai pavairot
reproduét pilna apnera vai ddgji, publicet
pagra formata, elektroniski, internét ka
lejupieladéjamu vai nelejupialdejamu failu,
publiski demonstt jebkada veida, parraidit,
izmantot komunikcija ar presi, ielaut
publiski pieejamas datu Bzés un indeksos
tulkot, uzglalat papra, elektronisk vai cita
formata, arhivet, nodot treSam pusm
izmantoSanas ti@sas. Ino¥cijas un 1klu

izpildagentirai ir tiegbas dot pieejl
dokumentiem pc individualiem
piepragumiem un saskg@ ar Eiropas

Parlamenta un Padomes 2001. gada 20. n
Regulas (EK) Nr. 1049/2001 noteikumiem.

Jebkuram dokumentam, spedifikai, planam,
ragjumam vai sagataves paraugam,
Pagititajs vai lkads vipa \arda ir iesniedzis
saistba ar 30 ligumu, izemot pasu igumu, ir
japaliek AS ,Latvijas elektriskieikli” ipasun
un tas (visas kopijas) isgtdod Pastitajam pEc
Uznémgja Liguma saisbu izpildes.

Uzmeémgjam ir janodroSina Pawitajs pret
visam treSo personuadzibam par intelektala
ipaSuma tiebu, taf skaie patenta,
autortiesbu Zmola vai fipnieciskis razoSana
tiegbu parkapumiem, kas va&tu izcelties,
veicot Darbus, k aff saistba ar Objektu.

AS “Latvijas elektriskie kli”, nosledzot
Parvades sigtmas akivu nomasigumu (2014.
gada 30. decemdr ir pilnvarojusi AS

i

h&legulation  (EC) No.

sincluding patent,

“Augstsprieguma  1kIS” veikt visas

Latvijas elektriskie kli AS shall have the
author's economic rights to all the documents,
drawings, Design Documentation, As-built
Design Documentation, survey data,
measurements, data analysis, and other
information regardless of the source of the
information that have been created under the
Contract.Notwithstanding this, the Client and
the Innovation and Networks Executive
Agency shall have the right to use these
documents and information at their discretion,
including but not Ilimited to copying,
reproducing in full or in part, publishing in
paper form, electronically, or on the Internet as
downloadable or non-downloadable files,
displaying publicly in any way, transmitting,
using in communication with the press,
including in publicly available databases and
indices, translating, storing in paper, electronic,
or other form, archiving, and providing rights
to use to third parties. Innovation and
Networks Executive Agency shall have the
right to grant access to the documents upon
individual requests and as provided by the
1049/2001 of the
European Parliament and of the Council of 20
May 2001.

Any document, specification, plan, drawing, or
leample provided by the Client or any entity on
the Client's behalf in connection with the
Contract, other than the Contract itself, shall
remain the property of Latvijas elektriski&li

AS and must be returned (all copies) to the
Client after the completion of all of the

Contractor's obligations under the Contract.

The Contractor shall indemnify the Client
against any third party claims regarding
violations of intellectual property rights,
copyright, trademark or
industrial manufacturing rights, which could
arise during the performance of Works or in
relation to the Object.

By entering into the Transmission System
Asset Lease Contract (30 December 2014),
Latvijas elektriskie kli AS has authorised
Augstspriegumaikls AS to perform all of the
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10.

10.1.

10.2.

10.3.

11.

11.1.

11.2.

nepiecieSaas nodro3iatu

Objekta izlfivi.

darbbas, lai

LIGUMA GROZ 1JUMI

Pusm ir tiegbas gro#t vai papildirit Liguma
saturu viefgi ar abpugu vienoSanos. Jebku
Liguma grofumi un pielikumi ir gpnoforne

rakstveid, pec abpugjas paraksBanas tie
stajas sggka un Kiast par iguma neatemamu
sasiivdalu.

Liguma cena ir paregta par Objekta pilny
izbavi saskaa ar Ligumu; & ir fikséta un
nedikst mainties. Cenu sarakst noraditie
vadu un citu pré&u daudzumi var maities
saskaa ar projektu, t&u &s izmapas
neieteknd Liguma cenu.

Pugm ir tiegbas pagariit Liguma izpildes
termipu, nosédzot  abpugu  rakstiski
noformetu vieno3anos. #las tiethas Puam ir
tikai gadjumos, ja nepiecieSabe pagariat
Liguma izpildes termu radusies objektu, no
Pugm neatkaigu apsiklu cl, vai tam par
lemeslu ir Pastitaja vainojama dadba vai
bezdarlba, neizpildot vai nepiligi izpildot no
Liguma izrieto3s saisibas.

UZNEMEJA SAISTIBU IZPILDES
TERMI NU NEIEVEROSANA UN
LIGUMSODS

Liguma saigbu, t.sk. garantijas darbu izpild
terminu neattaisnotas nei@w3anas gapima
pret Uzémeju var tikt piengrots igumsods.

Ja Uznémgjs nokae Cenu sarakstun Darbu
izpildes laika grafik norditos etapu Darbl
izpildes beigu termu, Uzmemgjs maka
Pagititajam Ligumsodu 0,1% ap&m no
kaweta etapa Darbu izpildes cenas par ks
kavgjuma dienu, bet ne vak ka 10% no
Liguma cenas. Igumsoda samaksa neathr

necessary actions to ensure the construction of
the Object.

CONTRACT AMENDMENTS

The Parties shall be entitled to amend or
risupplement the content of the Contract only by
a mutually signed agreement made in writing.
Any amendments and annexes to the Contract
shall be made in writing and shall enter into
force upon being signed by both parties,
becoming integral parts of the Contract.

| The Contract Price comprises the complete
construction of the Object; it is fixed and shall

not be changed. The quantities of wires and
other goods indicated in the Price Sheet may
change according to the design, but these
changes shall not affect the Contract Price.

The Parties are entitled to prolong the term of
the fulfilment of the Contract by concluding a
bilateral written agreement. The Parties have
such rights only in cases, if the necessity to
prolong the term of the fulfilment of the
Contract incurred as a result of the objective,
from Parties independent circumstances or the
reason therefor is liable activity or inactivity of
the Client by non-fulfilment or not incomplete
fulfilment of the obligations arising from the
Contract.

CONTRACTOR'S FAILURE TO MEET
PERFORMANCE DEADLINES AND
CONTRACTUAL PENALTY

pdn the event of unjustified failure to perform
obligations under the Contract, including
failure to meet warranty work performance
deadlines, the Contractor may be subject to a
contractual penalty.

If the Contractor fails to meet the Work
I performance deadlines for stages specified in
the Price Sheet and the Work Performance
Timetable, the Contractor shall pay the Client a
taontractual penalty in the amount of 0.1% of
the price of Works of the delayed stage per day
of delay, but no more than 10% of the Contract
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11.3.

11.4.

11.5.

11.6.

11.6.1.

11.6.2.

Uzpémgju no saigbu izpildes un zawgumu
atiidzibas pieakuma. Pastitajam ir tiesbas
leturet apekinato ligumsodu no makfuma
summas, veicot apmaksu par veiktaji
Darbiem.

Price. Payment of the contractual penalty shall
not release the Contractor from the fulfilment
of obligations or compensation of losses. The
e@dlient shall be entitled to withhold the
calculated contractual penalty from the
payment amount when it pays for Works
performed.

Ja Pastitajs kaw veikt samaksu par pamatotlf the Client's payment of a justified invoice is

iesniegtu  &inu apmaksu, wS maka
Uzpeémgjam figumsodu 0,1% apg@ no
kavjuma summas par katru lguma dienu,
bet ne vaiik ka 10% no liguma cenas.

Ja jebkui Liguma izpildes hdi Uzpemgjs
vargtu sastapties ar apktiem, kas neizégami
aizkaws Pré&u pieqides vai Darbu izpildi
Uzpeémgjam nekagjoties ir rakstiski 3zino
Pagititajam par aizkagSanos, ds iesgjamo
ilgumu un iemeslu(-iem). & Uzmemgja
pazhojuma Pastitajam ir janoverté sitlacija
un, [Ec saviem ieskatiem, §§ var pagariat
Uznémgja saistbu izpildes termjus. Termpu
pagaridjumu Puses apstiprina ar iguma
groZjumiem.

Ja liguma izpildes gdit Darbu izpildes
terminu kawjumi rodas no Patitaja atkargu
iemeslu @], tad Liguma izpildes gala termms
attieagi pagariams par tik ilgu periodu, ka#n
kavejuma iemesli netiek n@vsti, un Uznemgjs
tiek atbivots no athiltbas par gala termm
nokavejumu, par ko ir jnoforme Liguma
pagariajums.

Ja Uzémgjs pidauj Liguma p@arkapumus
saistba ar Darbu izpildes kvaliti, tad tas
maks Pastitajam fiksstu ligumsodu #da
apnera par katru prkapumu:

500 (pieci simti)euro par konstatu darba
dro3bas tehnikas gskapumu saigba ar Darbu
veikSanu;

500 (pieci simti)euro par pamatotu zeme

overdue, the Client shall pay the Contractor a
contractual penalty in the amount of 0.1% of
the amount overdue per day of delay, but no
more than 10% of the Contract Price.

If, at any point during Contract performance,
the Contractor encounters circumstances that
will inevitably delay Contract performance, the
Contractor shall immediately notify the Client
about the delay, its expected duration and
cause(s). Upon receipt of the Contractor's
notification, the Client shall evaluate the
situation and, at its discretion, the Client may
extend the deadline for fulfilment of the
Contractor's obligations. The Parties shall
confirm deadline extensions with amendments
to the Contract.

If delays in the performance of Works occur
during Contract performance for reasons
dependent upon the Client, the final Contract
performance deadline shall be extended
accordingly by the duration of the period
during which the causes of such delay are
rectified, and the Contractor shall be released
from liability for missing the final deadline, to
the effect of which an extension of the Contract
shall be made.

For violations in regard to Work performance
quality, the Contractor shall pay the Client a
fixed contractual penalty in the following

amount for each violation:

500 (five hundredeuro per identified labour
safety rule violation in connection with the
performance of Works;

s 500 (five hundreatp per justified complaint
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11.6.3.

11.6.4.

11.6.5.

11.7.

12.
12.1.

12.1.1.

ipaSnieku, treSo personu vai instifu sadzbu
par @rkapumiem Darbu veikSanas laik

500 (pieci simti)) euro par atkritumu

nesadkSanu Darbu veikSanas \det

500 (pieci simti) euro par nepiligu vai

from landowners, third parties, or institutions
regarding violations during the performance of
Works;

500 (five hundredguro per instance of failure
to remove waste from a site where Works are
performed,;

500 (five hundred)euro per instance of

nesavlaitgu lIzpilddokumericijas ieniegSany incomplete or late submission of As-built

Pagititajam Darbu iepriel&ai piepem3anai;

500 (pieci simti)euro par citu ligunma noteikto
pierakumu g@irkapumu, kas nav termsa
kavejums.

Documentation to the Client for preliminary
acceptance of Works;

500 (five hundredpuro per other violation of
the obligations stipulated in the Contract other
than failure to meet deadlines.

Ligumsoda samaksa neattwr Puses no Payment of the contractual penalty shall not

turpmiekas Liguma izpildes vai za@fumu
atlidzibas.

APDROSINASANA

Uznémgjs lidz Darbu uzgkSanai uz sava&kina

amemas nosht sekojodus apdrodgisanas

ligumus, apdroSasanas komgniju  un
apdroSiaSanas noteikumus ieprieks sagijat
ar Pastitaju, un iesniedzot Pagtajam
apstipriratas iguma kopijas:

par kvdarbu un montas (ielrtu
uzstdiSanas) darbu apdro&sanu pa iguma

release the Parties from the further fulfilment
of obligations or compensation of losses.

INSURANCE

Before commencing the Works, the Contractor
shall enter into the following insurance
contracts at own expense, obtaining the Client's
approval in advance for the selected insurance
company and the terms and conditions of
insurance and submitting attested copies of the
contract to the Client:

Insurance coverage for construction and
assembly (equipment installation) works in

izpildes posmiem: Ventspils — Tume un Tumghases of the fulfilment of the contract:

— Imanta attielga posma Darbu izpildes cen
apnera saskaa ar Cenu sarakstu. aK
apdrosSiasanas aitlzibas saémgjs saskaa ar
polisi tiek noadits Pastitajs un/vai AS
.Latvijas elektriskie ikli”. Min &tas
apdroSiasanas Ugemgjs uztur spka visa
Darbu veikSanas ladk attiedgaja posna.
ApdroSirgjums aptver visus zaggimu riskus,
kas saigts ar Unémgja profesioalo darhbu.
ApdrosiraSanas polises noteikumos lie@ljams

a¥entspils — Tume and Tume - Imanta in the
amount of the Price of Works according to the
Price Sheet of respective phase. The
beneficiary of the insurance compensation to
be indicated in the policy shall be the Client
and/or Latvijas elektriskieikli AS who may
have a claim in connection with the
performance of Works. The Contractor shall
maintain the validity of this insurance coverage
for the entire duration of the Works of each

3 (tris) gadu paplasitais garantijas periods,phase. The insurance shall cover all risks of

ka aml projeketaja klidas apdroSasana.
Uznémgjs mirgtas apdroSiaSanas polise
iesniedz Pagitajam ne ¥lak ka 10 (desmit)
dienas pirms Darbu uzsSanas attiagaja
POSIa.

loss associated with the professional activities
sof the Contractor. The terms of the insurance
policy shall include a 3 (three) year extended
guarantee period, as well as extended insurance
of designer's error. The Contractor shall
submit these insurance policies to the Client no
later than 10 (ten) days before commencing
Works at the respective phase.
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12.1.2. par

12.2.

13.

13.1.

13.2.

Uaemegja  civiltiesisldas  atbildbas
apdroSiaSanu par summu EUR 15000
(viens miljons pieci simti itkstoSi euro) un
apdroSiajuma némgja pasrisku ne vaik ka
EUR 700 (septi simti euro), iewerojot ar

Darbu izpildi saigto bavspecilistu un
buvdarbu veigju civiltiesiskas atbildbas
obligatas apdroSiaSanas normato aktu
pragbas, taj skait 19.08.2014. MK
noteikumu Nr. 502 ,Noteikumi

buvspecilistu un fivdarbu veigju
civiltiesiskas atbildbas obligto

apdroSiaSanu” pragas. K& apdroSiasanas
athidzibas saémgjs saskaa ar mirgtajam
polissm tiek noadita jebkura fiziska va
juridiska persona (taj skai, bet ne tikai
Pagititajs un/vai AS “Latvijas elektriskie
tikli"), kam var rasties prasms saigba ar
Darbu veikS8anu. Apdro%iSanas polise
noteikumos ielaujams tis gadu pagaritas
zinoSanas periods zagjdmu atidzibas
pieteikdanai. So apdroganu Unemgjs uztur
speka visa Darbu veik8anas un Garantij
laika. Uzeémgjs mirgtas apdroSiasanas
polises kopiju iesniedz Pasajam ne @lak ka
10 (desmit) dienas pirms Darbu @kSanas
Objeka.

Liguma izpildes termia pagariaSanas
gadjuma, izdevumus, saigts ar
apdroSinSanas ipumu pagariiSanu sedz at
Puse, kuras vainaséld pagariati Liguma
izpildes termii.

SAISTIBU NEIZPILDE VAI INTERESU
KONFLIKTS

Pagititajam ir tiegbas, nostot rakstisku
pazhojumu Uzémejam, [Ec saviem ieskatien
vienpugji apturct Liguma daribu uz laiku,

samaksjot Uzpémgjam par faktiski
piecadatajam  Preém un  izpildtajiem
Darbiem, k& af apmaksjot papildus

izdevumus, kas saitit ar nepfinotu darbu
partraukSanu vai ai&Sanu.

The Contractor's third-party liability insurance
Dfbr the amount of EUR 1,500,000 (one million
five  hundred thousand euro)  with
policyholder's deductible of no more than EUR
700 (seven hundreelro), complying with the
statutory requirements for mandatory third-
party liability insurance of construction
specialists and entities performing construction
works, including the Cabinet Regulation No.

par502 of 19.08.2014 on the mandatory third-

party liability insurance of construction
specialists and entities performing construction
works. The beneficiary of the insurance
compensation to be indicated in these policies
shall be any individual or legal entity
(including but not limited to the Client and/or
» Latvijas elektriskie ikli AS) who may have a
claim in connection with the performance of
sWorks. The terms and conditions of the
insurance policy shall include a three-year
extended notification period for claiming
compensation of losse3he Contractor shall
amaintain the validity of this insurance coverage
for the entire duration of the Works and the
warranty period. The Contractor shall submit a
copy of this insurance policy to the Client no
later than 10 (ten) days before commencing
Works at the Object;

In the event of extension of the Contract
performance deadline, the costs associated with
extensions of the insurance contracts shall be
borne by the Party, the fault of which is the
cause for the Contract performance deadline
extension.

NON-PERFORMANCE OF
OBLIGATIONS, CONFLICT OF
INTEREST

The Client shall be entitled to unilaterally
nsuspend Contract performance temporarily by
notifying the Contractor in writing, paying the
Contractor for the Goods actually delivered
and Works performed and covering additional
expenses related to unscheduled suspension or
resumption of works.

Pagititajs, nogsitot rakstisku paziojumu

The Client the Contract
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13.2.1.

13.2.2.

13.2.3.

13.2.4.

13.2.5.

13.2.6.

Uzpeémgjam, var vienpugi izbeigt Ligumu
pilntba vai ddgji jebkura no &diem
gadjumiem:

ja Umemgjs Ligunma noteiktaf termipa nav
uzscis Darbu izpildi un savu saibu neizpildi
nav nowrsis aif 5 (piecu) dienu lak no
Pagititaja bidinajuma saemSanas dienas;

ja Umemgejs neattaisnoti kav Darbu izpildi
vairak par 30 (trsdesmit) dieam. Saj
gadjuma Pasititajs nepiegdato  Preu,
neizpildto Pakalpojumu un/vai neizpikd
Darbu viea var pastit lidzgas Preces
Pakalpojumus un/vai Darbus no trasaj
persoam, par kuriem Ugemgjam ir
pierakums aftidzinat Pastitajam raduSos
papildizdevumus;

ja Uzmémegjs nav iesniedzis iguma izpildes
nodroSirmjumu vai Garantijas laika
nodroSirmjumu Ligumi noteiktafi termina un
karttba vai jebkur§ no tiem nav 8ka visa
termina, kuru paredz Sisigums, un Ugemgjs
S0 saigbu neizpildi nav nogrsis ar 10
(desmit) darba dienu laikk no Pastitaja
rakstiska bidinajuma saem3anas bZa.

ja Uzmeémgjs nepilda jebkuras citasiguma
saistbas, téu ne agik ka 20 (divdesmit)
dienas pc tam, kad Ugémgjs ir saemis
rakstisku paziojumu (atgdinajumu), un
Uznémejs Saj laika nav nowersis attietgo
Liguma saigbu neizpildi;

pastv IntereSu konflikts, Ugmgjs nav
nekagjoties inforngjis par to Pastitaju, ka ail
nav &idu IntereSu konflikta sificiju no\ersis;

Ja ir ierosiats Uzpemgja tiesiskis aizsardibas
process, pasludits Uzeémeja makatnesggjas

unilaterally as a whole or in part by notifying
the Contractor in writing in any of the
following cases:

If the Contractor has not commenced
performance of the Works, and does not rectify
the non-fulfilment of its obligations within 5
(five) days following the receipt of a warning
from the Client;

If the Contractor delays the performance of
Works without justification for more than 30
(thirty) days. In this case, the Client shall be
entitted to commission similar Goods,
,Services, and/or Works from third parties in
place of the Goods not supplied, Services not
provided and/or Works not performed, whereof
the Contractor shall be obligated to compensate
the additional expenses incurred by the Client;

If the Contractor has failed to submit the
q Contract performance security or the warranty
period security by the deadline and in
accordance with the procedure specified in the
Contract or if either of these is not valid for the
entire period specified in the Contract, and
provided that the Contractor has not rectified
the non-performance of these obligations
within 10 (ten) days from the receipt of the
Client's warning given in writing;

If the Contractor fails to fulfii any other
obligations under the Contract — but not earlier
than 20 (twenty) days after the Contractor has
received a written notification (warning) and
provided that the Contractor has not rectified
the non-fulfilment of the respective obligations
under this Contract within this period;

If there is a Conflict of interest whereof the
Contractor has not notified the Client
immediately and rectified the Conflict of
interest situation;

If a legal protection procedure is initiated for
the Contractor, insolvency proceedings are

process, aptéta vai p@rtraukta Uznemgja

announced for the Contractor, the Contractor's
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13.2.7. ja Uzmemgjs kadai

13.2.7.:

13.2.7..

13.2.8.

13.2.9.

13.3.

saimniecisk dartiba, uzskta tiesvetba par
Uznémgja bankrotu vai tiek konst&ts, ka 1dz
paredzamajamiduma izpildes beigu termam
Uznemgjs bas likvidets;

personai
piedavajis (tieSi vai netieSi) jekida veida

kukuli, davanu, pateitbas naudu, komisijasthank-you-money,

naudu vai citu grtigu lietu kK& pamudiajumu
vai atidzibu un tas ir konstais ar spka
stajuSos prokurora priekSrakstu par sodu
tiesas spriedumu:

par jebkdas dartbas veikSanu vai neveikSa
saistba ar Ligumu, vai

par labelibas vai nelatdlibas iz&diSanu vai

neizadiSanu jebkdai personai saifa ar
Ligumu, vai Unémgjs vai jebkurS ng
Uznémegja  persohdla, parstavjiem  vai

apaksugemgjiem jebkurai personai ir devis v
piedavajis (tieSi vai netieSi) jekddu Sajf
punké mincto S&da veida pamudiumu vai
atlidzibu.

Uznémgjs vai jebkurs no UgEmgja persoala,
parstavjiem vai apakSugmejiem likuma
noteiktap kartiba ir atats par vaifgu
prettiesisk riciba saistba ar Liguma izpildi.

Tiek konstagts, ka Unémgjs vai jebkur$ ng
Uznémegja  persohdla, parstavjiem  vai
apakSugemgjiem ir iesaists dafjumu
attieabas, kas rada IntereSu konflikta gitiju
attieaba uz Liguma izpildi.

13.2. punki minctie Liguma izbeigSana
gadjumi neierobezo Pafitaja tiegbas uz
zaudtjumu atidzibu vai ligumsoda un iguma
izpildes nodroSiijluma ietugSanas, be
Uzpeémgjam ir jaturpina pildt Ligumu &da
apjond, kada tas nav izbeigts.

business activity is suspended or terminated,
legal proceedings are initiated regarding the
Contractor's bankruptcy, or it is established
that the Contractor will be liquidated by the
expected Contract performance deadline;

ir devis vailf the Contractor has given or offered (either

directly or indirectly) any sort of bribe, gift,
commission or other
valuable consideration or item as incentive or
reward and this has been established by a court

vaidgement or prosecutor’s penal order that has

entered into force:

nlror the performance or non-performance of

any action related to the Contract, or

For showing or not showing favour or

disfavour to any party in connection with the

Contract, or if the Contractor or anyone of its
personnel, representatives, or subcontractors
aihas given or offered (either directly or

indirectly) any such incentive or reward

specified hereinabove.

The Contractor or anyone of the Contractor's
personnel, representatives or subcontractors is,
in accordance with the procedure specified in
the law, declared guilty of unlawful conduct in
connection with Contract performance.

It is established that the Contractor or anyone
of the Contractor's personnel, representatives
or subcontractors is involved in business

relations that create a Conflict of interest with

regard to Contract performance.

sThe Contract termination cases specified in
section 13.2 shall not prejudice the Client's
right to compensation of losses, collection of a
t contractual penalty, or withholding the

Contract performance security, whereas the
Contractor shall continue to fulfil the Contract

to the extent whereby it has not been

terminated.
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13.4.

13.4.1.

13.4.2.

13.5.

13.6.

Pugm ir tiegbas vienpuga karta izbeigt
Ligumu &dos gagumos:

Jebkura puse jebkar laika var

Ligumu, 30 (tisdesmit) dienas
iesniedzot rakstisku pamjumu un nemaksot
neladu kompenaciju, ja kadai no Pusm ar
speka sfjusos tiesas namumu ir pasludiats

[Ertraukt

makgitnesgjas process vai air uzsikts Puses

likvidacijas process;

Pagititajs ir tiesgs p@rtraukt Ligumu 30
(trisdesmit) dienas ieprieks iesniedzot raksti
pazpojumu Uzemegjam, ja Liguma izpilde un
Liguma marku sasniegSana, pat veicaguma
groZjumus aprara, kada to pidauj Latvijas
Republikas sgka esoSie tiedu akti un/vai
Objekta izltivei saemtais finangums, vairs
nav iespjama, likumdegja, izpildinstiticiju,
tiesu daribas un/vai to pigemto aktu un
lEmumu rezulita.

Pec Liguma izbeigSanas vai
partraukSanas UgEmgjam nekagjoties ir
janodod Paditajam visu dokumentiju, kas
attiecas uz Objektu, urarjodod Paititajam
Objektu, pabeigtos Darbus unaBaukuns
esods lelartas. Pagtitajs Objektu, Darbus u
lekartas pimem ®da apjona, kada tie ir
kvalitaivi pabeigti un kurus Pattajs var
turpmek izmantot, samalkgot par pimemto
Objektu, Darbiem un lektam saskaa ar Cenu
sarakstu un Darbu piem3anas - nodoSan
aktu.

Pec Liguma izbeigSanas vai
partraukSanas Ugmgjam nekagjoties vai at
Pagititaja noteikh diera ir japartrauc visus
Darbus un 3gveic visus nepiecieSamg
paskumus, lai Objekts tiktu atsis nebajta,
dro& stvokli, jasakarto Bavlaukumu atbilstos
Liguma pragam un gnodroSina, lai Ugemgja
personls un apakSugmgji atstatu Objektu, &
an javeic citas daribas, par kitm Puses if
vienojuss.

iepriek

The Parties are entitled to terminate the
Contract in the following cases:

Either Party may terminate the Contract at any
&ime by notifying the other Party 30 (thirty)
days in advance in writing without any
compensation obligations if insolvency
proceedings are announced for either of the
Parties with a court judgement that has entered
into force or if liquidation proceedings of a
Party have been initiated;

The Client is entitled to terminate the Contract
sky notifying the Contractor 30 (thirty) days in
advance if the fulfilment of the Contract and
achievement of the goals of the Contract even
by amending the Contract in the amount that is
allowed by the applicable law of the Republic
of Latvia and/or the financing received for the
construction of the Object is not possible
anymore in the result of the actions of the
legislator, executive institutions or courts, acts
and/or in the result of decisions adopted by
them.

Darburollowing the termination of the Contract or

discontinuance of the Works, the Contractor
shall immediately deliver to the Client all the

documentation pertaining to the Object, and
deliver to the Client the Object, the completed
nWorks, and the Equipment at the Construction
Site. The Client shall accept the Object, Works,
and Equipment to the extent they have been
finished in due quality and which the Client

can use thereafter, paying for the accepted
a®bject, Works, and Equipment in accordance
with the Price Sheet and the statement of
delivery-acceptance of Works.

Darburollowing the termination of the Contract or

discontinuance of the Works, the Contractor
shall immediately (or at a date specified by the
Llient) suspend all Works and perform the
necessary activities so that the Object is left in
its undamaged, safe state, clean up the
Construction Site in line with Contract

requirements, ensure that the Contractor's
personnel and subcontractors vacate the
Object, and perform other actions agreed upon
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13.7.

14.

14.1.

Pagititaja  darbiniekiem un  sadatias
partneriem, ieskaitot UWzmgu un &
apaksugémgjus, sad darlba jaievero augstus
gtikas standartus. Ggdma, ja Pastitajam
rodas Mitiskas aizdomas par koragam vai
krapnieciskim darhbam saisiba ar Liguma
izpildi, Pagititajam ir tiegbas Darbu veikSana
laika un 365 dienu lak pec Liguma
izbeigSanas pieprasinformaciju un/vai veikt
auditu/m@rbaudi saigba ar Liguma izpildi.
Audita/parbaudes veigu izvelas un darbug
apmaks Pasititajs. Audita/@rbaudes rezuita
iegita informacija ir konfidencila un nav
izpauZama treS@n persoam, izmemot ja
informacija tiek izpausta sask@ ar norméivo
aktu pratbham. Pastitajs nodroSina, ka
audita/prbaudes veigjs iewro § liguma
noteikumus par konfidenciaii.

APAKSUZNEMEJI UN SAISTIBU
PAREJA

Uzpeémgjam ir tiegbas liguma izpil@ iesaisit
apaksSugémgjus, saskaa ar & Procedra
lesniegto pieavajumu. UzEmgjs, iesaistot
apakSugémgjus, uzmemas atbiltbu par
apaksugémgju darhbu/bezdartbu fda pad
méra ka par savu dafbu/bezdaribu.
ApakSunémgju iesaistSana nevarii pretrura
ar § Liguma un Procadgas noteikumiem.
Procedra neakceptu apaksugemgju
piesaiste Darbu veikS8anai, ja veical
buvdarbu vai sniedzamo pakalpojumartiba
ir vismaz 1% no kogas Liguma rtibas ir
pielaujama tikai ar iepriekfu Pasititaja
rakstisku saskgjumu. Uzieémgjs nodroSina
ka Safi Liguma noteiktie pieakumi, ipasi tie,
kas attiecas uz Eiropas Savimss pieRirta
l[idzfinangjuma adminis&Sanu un kontrol
(5.3.8., 5.3.34, 53.35, 7.14, 9.),a kan
atbilstbu Eiropas Savighas idzfinangjuma
projektiem izvirztajam publiciites pragbam,
attiecas aruz apakSugmgju.

by the Parties.

The Client's employees and partners, including
the Contractor and its subcontractors, shall
maintain high standards of ethics in their
activities. If the Client has significant suspicion
of corruptive or fraudulent activities in

connection with Contract performance, the
Llient shall be entitled to, during the

performance of Works and for 365 days
following the termination of the Contract,

request information and/or perform an
5 audit/inspection relating to Contract

performance. The auditor/inspector shall be
selected and paid for by the Client. Information
obtained as a result of the audit/inspection shall
be confidential and shall not be disclosed to
1 third parties, except where required by law.
The Client shall ensure that the

auditor/inspector observes the confidentiality
provisions of this Contract.

SUBCONTRACTORS AND TRANSFER
OF OBLIGATIONS

The Contractor shall be entitled to involve
subcontractors in Contract performance in
accordance with the bid submitted by the
Contractor as part of the Procedure. In
attracting subcontractors, the Contractor
assumes liability for the actions/inaction of
subcontractors to the same extent as for the
actions/inaction of its ownlnvolvement of
subcontractors shall not be inconsistent with
mihe terms of this Contract or the Procedure .
The involvement of subcontractors not
accepted during the Procedure, if the value of
the construction work to be performed or
services to be provided exceed 1% of the total
value of the Contract, shall be permissible only
with the Client's prior approval given in
writing. The Contractor shall ensure that the
obligations stipulated in this Contract,
especially those relating to the administration
and control of EU co-funding (5.3.8, 5.3.34,
5.3.35, 7.14, 9), as well as conformity to the
requirements of the publicity requirements for
projects with EU co-funding, shall also apply
to the subcontractor.
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14.2.

14.3.

15.

15.1.

15.2.

15.3.

Uznemejs rakstiski pazio Pastitajam par
visiem apakSugmgju ligumiem, kas nosti
sakai ar 30 lgumu. Sds paziojums
neatbtvo Uzemgju no jebladas atbildbas vai
pierakumiem saskiga ar So igumu.

Uzneémejs nedikst nodot citai personai piloa
vai ddgji vina saisibas izrietoSas noiguma,
iznpemot gagfjumu, ja ir saemta iepriek§a,
rakstiska Pagitaja alauja.

NEPARVARAMA
MAJEURE)

Puses ir athivotas no atbiltbas par d@ju vai
pilnigu Liguma saigbu nepildSanu, ja saighu
neizpilde ir radusiedrkarteja rakstura apsklu
un neparvaramas varas notikuma rezidt
kura dariiba gikusies pc Liguma nosigSanas
un kuru Puses newvga iepriekd paredt un
nowerst. Pie &diem apstkliem pieskadmi:
ugunsnelaime, kara daba, visp@reja awarija,

VARA (FORCE

dabas stihija, kK an likumde\gja,
izpildinstitaciju un tiesu darbas un to
pienemtie akti, & afi citi apstkli, kas

nepakaujas PuSu kontrolei un nelekjas to
ietekmes robeas. Kompetentu iestu Projekta
dokumenicijas saskaojumu atteikums na
pieskaitms &idiem apsikliem.

Pusei, kura atsaucas uz ae@ramu,arkartgja
rakstura apgklu darbbu, 3 (tfs) dienu laik
rakstiski ppazio otrai Pusei par afliem
apstgkliem un to €logiem, noadot iesgjamo

saistbu izpildes termiju.

Ja &di apstkli skar Uznémgju, un Pastitajs
rakstiski nav nadijis sawadak, Uzgemgjam ir
jaturpina pildt Liguma saigbas tik ilgi, cik tas
ir praktiski sapgtigi, un pmekk sapéhtigus
alternaivos veidus, & nodroSiat Liguma
saistbu izpildi tada mera, kada to nav
ierobeZojusi “Neprvarama vara”.

The Contractor shall notify the Client in
writing about all subcontractor contracts that
have been entered into in connection with this
Contract. Such notification does not release the
Contractor from any liability or obligations
under this Contract.

The Contractor may not transfer its rights and
obligations under the Contract, in whole or in
part, to any other party, except with the Client's
prior approval given in writing.

FORCE MAJEURE

The Parties shall be released from liability for
full or partial failure to fulfil any obligations
under this Contract if such failure occurs as a
result of extraordinary and force majeure
circumstances that have occurred after the
signing of the Contract and that the Parties
could not foresee or prevent. Such
circumstances shall include: fire, warfare,
global catastrophe, natural disaster, as well as
actions of the legislator, executive institutions
or courts, and acts adopted by them, or other
circumstances that exceed the reasonable
control and influence of the Parties. Refusal of
approval for Design Documentation by
competent authorities shall not be considered
to be such circumstances.

The Party referring to force majeure

circumstances shall, within 3 (three) days,
notify the other Party in writing about such

circumstances and the causes thereof,
specifying the expected term for fulfilment of

the obligations.

If such circumstances affect the Contractor,
unless the Client has permitted otherwise in
writing, the Contractor shall continue to
perform its obligations under the Contract for
as long as it is reasonably practicable and seek
reasonable alternatives to ensuring the
fulfilment of Contract obligations to such
extent as is not limited by force majeure.
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15.4.

16.

16.1.

16.2.

17.

18.

Ja neprvaramu,arkartgja rakstura apsklu el
Liguma izpilde kagjas ilggk par 60
(seSdesmit) dieam, ikvienai no Puam ir
tiegbas vienpugi izbeigt Ligumu. Ja igums
Sada karta tiek izbeigts, nevienai no Pam nav
tiesbu piepra# no otra zaugumu atidzbu.

MAKSATNESPEJA UN  TIESISKAS

AIZSARDZ IBAS PROCESS

Jebkura Puse var jebkulaika izbeigt Ligumu
ar 3 (tis) dienu iepriel&u rakstisku
pazpojumu otrai Pusei bez aHas
kompen4cijas Sai Pusei, ja otra Puse bankrn
vai Kiast makatnesgjiga, pie tam ada
Liguma izbeigSana neieteEmun neatck
nekadas fcibas tietbas vai idzeKus, Kkuri
raduSies vai § tam rat@sies par labl
Pagititajam.

Uznémgjam ir divu dienu laik jainforme un
jaiesniedz Paditajam tiesisks aizsardibas
procesa pakumu pkns, ja liguma izpildes
gaia tiek uzgkts tiesislis aizsardibas
process.

STRIDU ATRISIN ASANA
Jebkur$ sids, domstariba vai pratba, kas

izriet no § Liguma, kas skar to vaiaf
parkap3anu, izbeigSanu vai &@ neesarnbu,
un kuru Puses nav savstgipatrisinajusas 30
(trisdesmit) dienu laik tiks galgi iz&irts
saskaa ar Latvijas Republikas nornigdjiem

aktiem, Latvijas Republikas ti@s pec
piekritibas.

VALDOS A VALODA

Ligums ir nogigts latvieSu valoal Atsevikas
Liguma d&as, ti. lelrtu tehnisks

specifikacijas ir pievienotas igumam anty
valoda. Visai sarakstei un dokumentiem, K
attiecas uz Igumu un ar kuriem Puse
apmains, janotiek latvieSu valogl Transporta
dokumenti, bankas galvojumi un ci
dokumenicija, ko izdodarvalsts resistretas
sabiedibas, var bt andu valodi.

If, due to force majeure circumstances, the
fulfilment of the Contract is delayed for more

than 60 (sixty) days, either Party shall have the
right to terminate the Contract unilaterally. If

the Contract is terminated in such manner,
neither Party shall be entitled to require

compensation of losses from the other Party.

INSOLVENCY AND LEGAL

PROTECTION PROCEDURE

Either Party may terminate the Contract at any
time by notifying the other Party 3 (three) days
in advance in writing without any
otompensation to that Party, provided that the
other Party goes bankrupt or becomes
insolvent; furthermore, such termination of the
Contract shall not affect or void any right or
means of action which have arisen or may later
arise for the benefit of the Client.

If a legal protection procedure is initiated

during Contract performance, the Contractor
shall, within two days, notify the Client of a

plan of legal protection procedure measures
and submit it to the Client.

DISPUTE RESOLUTION

Any dispute, disagreement, or claim that arises
from this Contract, that concerns the Contract,
its violation, termination, or invalidity,
provided that the Parties have not resolved it
on their own within 30 (thirty) days, shall be
referred for final resolution in accordance with
Latvian law to the court of relevant jurisdiction
of the Republic of Latvia.

PREVAILING LANGUAGE

The Contract has been drawn up in Latvian.
Individual parts of the Contract, i.e. the
technical  specifications of Equipment
agppended to the Contract, are in English. All
rorrespondence and documents pertaining to
the Contract and to be communicated by the
t&arties shall be in Latvian. Transportation
documents, bank guarantees, and other
documentation issued by companies registered

abroad may be in English.
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19.

20.

20.1.

20.2.

21.

21.1

21.2.

21.3

PIEMEROJAM A LIKUMDOSANA

Visi jautajumi, kas nav noregeli Saj Liguns,
tiek risimati saskaa ar Latvijas Republik
speka esoSajiem tiebu aktiem.

SARAKSTE

Jebkuram pambjumam, ko viena Pus
iesniedz otrai saigia ar Ligumu, ir pbat
iesniegtam pers@gi vai nogititam pa pastl
ierakstta siatijuma uz adresi, kas nadita
Liguna.

Visi pazinojumi Liguma sakar noditami uz
Sap Ligumi noraditajam Pu3u adresn, un tiek
uzskatti par saemtiem, kad naigati
persoigi vai ar kurjeru, vai 4 detras) darba
dienas pc tam, kad naditi pa pastu Latvijas
Republikas teritor§ ierakstta vestule. Mainot
savu nosaukumu, adresi vai citus rekug
katra Puse agmas 7 (sepiu) dienu laik
pazpot otrai Pusei par izmgim, pre€ja
gadjuma par saemtiem uzskami uz Saj
Ligunma noradito, vai [gdejo pazipoto adresi
nodititie pazhojumi.

FIZISKO PERSONU DATU
AIZSARDZ IBA

Puem ir tiegbas apstdat no otras Puse
iegitos fizisko personu datus tikai arérki
nodroSirat Liguna noteikto saigbu izpildi,
ieverojot tiegbu normaivajos aktos noteiks
pragbas &du datu apsidei un aizsardbai.

Puse, kura nodod otrai Pusei fizisko pers
datus apsadei, atbild par piekriSanu i&@§anu
no attie@gajiem datu subjektiem.

Puses agemas nenodot alak treSaim
perso@m no otras Puses i@ms fizisko
personu datus, iemot gagumus, kad Eguma
ir noteikts ciidak vai tiesbu normatvie akti
paredz 8du datu nodoSanu, vai to pieprd
Eiropas Komisija, Inoicijas un 1iklu
izpildagenfira, Eiropas birojs lapSanas

APPLICABLE LAW

All matters not regulated in the Contract shall
be governed by the applicable law of the
Republic of Latvia.

CORRESPONDENCE

eAny notification that one Party submits to the

other Party in connection with the Contract
I shall be submitted in person or sent by
registered mail to the address specified in the
Contract.

All notices in connection with the Contract
shall be sent to the addresses of the Parties
indicated in this Contract and shall be

1 considered received when delivered in person
5 or via courier or within 4 (four) working days
after being sent by registered mail within the
territory of Latvia. In the event that a Party
changes its name, address, or other details, the
Party shall notify the other Party about the
changes within 7 (seven) days; otherwise,
notifications sent to the address indicated in
this Contract or the last notified address shall
be considered received.

PERSONAL DATA PROTECTION

sThe Parties shall have the right to process the
personal data received from the other Party
only for the purpose of ensuring the
performance of obligations under the Contract,
complying with the statutory requirements for
processing and protection of such data.

pilne Party disclosing personal data to the other

Party for processing shall be responsible for
obtaining the consent of the relevant data
subjects.

The Parties shall not provide the personal data
received from the other Party to third parties
except in cases where it is agreed otherwise in
the Contract or where such provision of data is
sa statutory requirement, or if it is required by
the European Commission, Innovation and
Networks Executive Agency, European Anti-

apkaroSanai, Eiropas figyjas pafita un citas

Fraud Office, European Court of Auditors, and
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21.4.

21.5.

22.

Eiropas Savieibas kompeteas instificijas
saistba ar Eiropas Savighas pieEirta
lidzfinangjuma adminis@&Sanu un kontroli.

Ja sask@ ar tiesbu normaivajiem aktiem
Pusei var rasties pigkums nodot a@lak
treSafim persoam no otras Puses i@&ps
fizisko personu datus, tas pirm&d8 datu
nodoSanas inforenpar to otru Pusi, ja vie
tiesbu normaivie akti to neaizliedz.

Puses apemas veikt normatajos aktos
noteiktos fizisko personu datu aizsals
pagikumus, K& an péc otras Puses piepiasna
iznicinat no otras Puses iews fizisko persont
datus, ja izbeidzas nepiecie§amtos apsidat

& Liguma izpildes nodroSi8anai.

LIGUMA INFORM ACIJAS
PIELIETOSANA

Puses vienojas, ka Sisigums kop ar &
pielikumiem, k af Liguma izpildes laik
iegata informacija ir konfidencila, izpemot 3
Liguma priekSmetu, termu, Liguma cenu uf
Puses, unidinformacija nedrkst tikt izpaustd
treSajim persoam. Saji punk@ noteiktie
ierobezojumi neattiecas uz @paniem, kad
kadai no Puam informacija ir japublisko
saskaa ar Latvijas Republik speka esoSiem
tiesbu normaivajiem aktiem vai & janodod
Puses algoto padomnieku (auditori, juridis
pakalpojumu sniedj utt.) riciba, nodroSinot
talaku konfidencialiites prasu iewroSanu,
vai to pieprasa Eiropas Komisija, Irimjas un
tiklu izpildagentira, Eiropas birojs kpSanas
apkaroSanai, Eiropas figyjas pafita un citas
Eiropas Savieibas kompeteas instificijas
saistba ar Eiropas Savighas pieEirta
l[idzfinangjuma adminis@&Sanu vai kontroli,
Konfidencialiites noteikumam nav laik
ierobeZzojuma un uz to neattiecas LIguma
darlibas termiS.

other competent institutions of the European
Union in connection with the administration
and control of the co-funding granted by the
European Union.

Should a Party be under a statutory obligation
to disclose the personal data received from the
other Party to a third party, it shall inform the
other Party before the disclosure of such data,
nunless it is prohibited by law.

The Parties shall take the personal data
protection measures required by law and, upon
the request of the other Party, destroy the

| personal data received from the other Party if it

becomes unnecessary to process the data for
the purpose of ensuring performance of this

Contract.

USE OF CONTRACT INFORMATION

The Parties agree that the Contract with its
annexes as well as the information obtained
during the performance of the Contract, except
1 the subject, term, and Parties of the Contract
and the Contract Price, are confidential, and
this information may not be disclosed to third
parties. The restrictions specified in this
section shall not apply to cases where either of
the Parties must make information public
pursuant to the applicable law of the Republic
kof Latvia or where it must be provided to the
hired advisors (auditors, legal counsel, etc.) of
a Party, ensuring continued compliance with
the confidentiality requirements, or where it is
required by the European Commission,
Innovation and Networks Executive Agency,
European Anti-Fraud Office, European Court
of Auditors, and other competent institutions of
the European Union in connection with the
aadministration and control of the co-funding
granted by the European Union. The duration
of the confidentiality provision shall be
indefinite and not subject to the duration of the
Contract.
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23.

23.1.

23.2.

24.

24.1.

24.2.

24.3.

24.4.

NODEVAS UN NODOKLI

Pievienois \ertibas nodokli (PVN) malis
Pagititajs vai Uzmemejs atbilstosi
normaivajiem aktiem. Ugemgjs par sniegtg
pakalpojumu izrakstagkinu atbilstosi likuma|
LPar pievienais \Ertibas nodokli”
nosagumiem un pilaba atbild par izeleto
PVN apmaksas metodes (tieSo vai reve
piengroSanu noteildm pakalpojumu un pe
kategoripm.

Visus nodokus un valsts vai paSvahli
noteikks nodevas, iemot pieviends
veértibas nodokli par 1§ Liguma ietvaros
izpilditajiem darbiem, kasamaks saistba ar
Sap Liguma noteikto darbu izpildi, malks
Uzpémgjs, ja Puses nav vienojuSiesadit

Ligums parak3s divos eksemptos, katrs uz
42 (etrdesmit diam) lapm, pa vienan
eksempiram katrai Pusei.igumam pievienot
un par & neahemamu sasvdau ir uzskaimi
4 (¢etri) pielikumi:

Pielikums Nr. 1 “Cenu saraksts” uz

(trisdesmit) lapm;

Pielikums Nr. 2 “Tehniskais uzdevums”,
pielikumiem uz 149 (viens simt&etrdesmit
devipam) la@mm, Tehnise uzdevuma
pielikums — “110/330 kV thijas “Ventspils-
Tume-Imanta” trases priekSprojektaamil 1
(viema) CD-ROM disk, visu CD-ROM disk
ierakstto datu kontrolsumma, kas @pinata,
izmantojot SHA-256 algoritmu
618ADD467619709CB2D9751A3AC15E89
7AFEBA681EBCA6CAB133DBB712AE216;

Pielikums Nr. 3 “Darbu izpildes kalemichis
grafiks” uz 15 (piecpadsmit) lam;

Pielikums Nr. 4 “liguma izpil¢ iesaisita
persoidla un apakSugmgju saraksts” uz §
(pieam) lamm.

TAXES AND DUTIES

Value Added Tax (VAT) shall be paid by the
Client or the Contractor in accordance with the
applicable law. The Contractor shall issue an
invoice for performed Works in accordance
with the provisions of the Law on Value Added
Tax and shall be fully responsible for the
rsapplication of the selected VAT payment
method (direct or reverse) to specific
categories of goods and services.

Any taxes and state or municipal duties
payable in connection with performance of the
Works specified in this Contract, except Value
Added Tax for works performed under this
Contract, shall be paid by the Contractor,
unless the Parties agree otherwise.

The Contrachas been signed in two copies
on 42 (forty two) pages, one copy for each
Party. The Contract has 4 (four) annexes
which consitute integral par of the
Contract:

BAnnex No.1 “Price Sheet’on 30 (thirty)

pages;

aAnnex No.2 “Design Specifications” with
Annexes on 149 (one hundred forty nine)
pages, Annex “Corridor layout (preliminary
design) of the 110/330 kV line Ventspils-
Tume-Imanta

on 1 (one) CD-ROM, checksum of all data on
CD-ROM, calculated applying SHA-256
: algorithm:

1 618ADD467619709CB2D9751A3AC15E8917
AFEBA681EBCAG6CAB133DBB712AE216;

Annex No.3 Work Performance Timetable, on
15 (fifteen) pages;

Annex No.4 List of personnel and
subcontractors involved in Contract
performance, on 5 (five) pages.
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Padititaja rekviziti:

AS “Augstspriegumatkls”

Darzciema iela 86, ®a, LV-1073

Talr.: +371 67728353,;

fakss: +371 67728858

Vienotais r¢. Nr. 40003575567

PVN makataja kods: LV40003575567
Banka: AS “SEB banka”

SWIFT: UNLALV2X

Konta Nr. LV55UNLA0050000858505

Details of the Client:
Augstspriegumaikls AS
Darzciema iela 86, Riga, LV-1073

Phone: +371 67728353; fax: +371 67728858.

Unified reg. No. 40003575567

VAT payer ID: LV40003575567

Bank: SEB Banka AS

SWIFT: UNLALV2X

Account No. LV55UNLA0050000858505

No Padititaja puses:
For the Client:

Uznpémegja rekviziti:

“LEC, RECK un Empower” PS
Lubanas iela 43, Rja, LV-1073

Talr.: +371 29199330;

fakss: +371 67241503

Vienotais r¢. Nr. 40103988684

Banka: Nordea Bank AB Latvijas filie
SWIFT: NDEALV2X

Konta Nr.: LV65NDEAO000084743626

Details of the Contractor:

LEC, RECK un Empower PS

Lubanas iela 43, Riga, LV-1073

Phone: +371 29199330; fax: +371 67241503
Unified reg. No. 40103988684

Bank: Nordea Bank AB Latvian branch
SWIFT: NDEALV2X

Account No. LV65NDEA0O000084743626

No Uzpémeja puses:

For the Contractor:

“LEC, RECK un Empower” PSavda:

In the name of “LEC, RECK un Empower” PS:

Informacija par fguma parak#ajiem un kontaktpersam netiek publiéta saskaa ar fizisko
personu datu aizsart|ms normavo aktu pragam.
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